(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
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(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
GEMUSEREIBE SYMBOL: 15769 EAN/GTIN: 5907451319666
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(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
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(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
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(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
RALADOR DE LEGUMES SIMBOLO: 15769 EAN/GTIN: 5907451319666

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
PEH/IE 3A 3EJIEHUYLI1 CMMBOIJI: 15769 EAN/GTIN: 5907451319666

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
ZOLDSEGRESZELO SZIMBOLUM: 15769 EAN/GTIN: 5907451319666

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
GRUNTSAGSRIVEJERN SYMBOL: 15769 EAN/GTIN: 5907451319666

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
STRUHADLO NA ZELENINU SYMBOL: 15769 EAN/GTIN: 5907451319666

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
VIHANNESRAASTIN SYMBOLI: 15769 EAN/GTIN: 5907451319666

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
DARZOVIU TVARKYTUVAS SIMBOLIS: 15769 EAN/GTIN: 5907451319666

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
DARZENU RIVE SIMBOLS: 15769 EAN/GTIN: 5907451319666

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KOOGIVILJARIIIV SUMBOL: 15769 EAN/GTIN: 5907451319666

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
RIBEZ ZA ZELENJAVO SIMBOL: 15769 EAN/GTIN: 5907451319666

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
GRATAR GLASRA{ SIOMBOOL: 15769 EAN/GTIN: 5907451319666

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
GRATER TAL-HAXIX SIMBOLU: 15769 EAN/GTIN: 5907451319666

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
RENDE ZA POVRCE SIMBOL: 15769 EAN/GTIN: 5907451319666

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac¢ sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Wielofunkcyjna tarka do warzyw 3 w 1 to praktyczne urzadzenie kuchenne, ktére taczy funkcje tarki, miski i cedzaka. Idealna do szybkiego i
wygodnego krojenia, $cierania oraz mycia warzyw i owocdw. Dzieki obrotowe]j misce z sitkiem pozwala w jednym kroku przygotowac sktadniki na
satatki, suréwki czy dania obiadowe — bez konieczno$ci uzywania kilku naczyn.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego lub przemystowego. Kazde inne uzycie lub modyfikacja produktu jest uwazane za
niewlasciwe i wigze sie z ryzykiem wypadkéw. Producent nie bierze odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewlasciwym uzytkowaniem,
nieprzestrzeganiem instrukcji, niewta$ciwymi naprawami lub uzyciem nieodpowiednich cze$ci zamiennych. Produkt przeznaczony jest wytacznie do
uzytku prywatnego.

OSTRZEZENIE! Produkt nalezy trzymac¢ z dala od dzieci. Ostrza moga spowodowaé powazne obrazenia.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen! Ostrza sa ostre.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzenn wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

MONTAZ
e  Umie$¢ miske na stabilnej powierzchni.
e Wybierz odpowiednie ostrze i wsuwaj je w gniazdo na gérnej czesci tarki az do wyczuwalnego zatrzasniecia.
e  Upewnij sie, Ze ostrze jest dobrze zamocowane przed rozpoczeciem pracy.

UZYTKOWANIE

Pokréj lub zetrzyj warzywa, przesuwajac je ruchem géra—dét po wybranym ostrzu.

Dla bezpieczenstwa uzywaj naktadki ochronnej do trzymania produktéw — chroni dlonie przed skaleczeniem.
Po zakonczeniu krojenia mozesz obrdci¢ mise z sitkiem, by od razu odcedzi¢ nadmiar wody.

Aby zmieni¢ ostrze, delikatnie wysun uzywane ostrze z prowadnicy i zastap je innym typem.

Umyj wszystkie cze$ci w cieplej wodzie z detergentem, a nastepnie doktadnie osusz.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
e Po uzyciu ophucz tarke, miske i ostrza w cieptej wodzie z dodatkiem detergentu.
e  Unikaj uzywania ostrych gabek, aby nie zarysowa¢ powierzchni.
e Dokladnie wysusz elementy przed schowaniem.
e Produkt nie jest przeznaczony do mycia w zmywarce.

DANE TECHNICZNE
e  Materiat wykonania produktu: tworzywo sztuczne, stal nierdzewna
e  Zestaw zawiera: 5 wymiennych ostrzy, nakladke ochronng, miske z obrotowym sitkiem, obieraczke do warzyw
o  Srednica miski: 24 cm
e BEZPIECZNY DLA ZYWNOSCI. Ten produkt nie wpltywa negatywnie na smak lub zapach zywnosci.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

®  Nie uzywac produktu, ktéry mégt ulec uszkodzeniu i ma ostre krawedzie lub inne niebezpieczne miejsca, mogace spowodowac obrazenia.
®  Dzieci lub osoby, ktére nie sq w stanie bezpiecznie korzysta¢ z produktu z powodu swoich fizycznych, umystowych lub motorycznych
umiejetnos$ci moga uzywac produktu wytacznie pod nadzorem.

®  Produktu nalezy uzywac wylacznie do krojenia warzyw i owocéw. Przecigzenie spowodowane cieciem zbyt twardej lub zbitej zywnosci
moze spowodowac uszkodzenie.

®  Produkt przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu. Unika¢ kurzu, brudu i kontaktu z chemikaliami.

®  Duze wahania temperatury lub silne dzialanie ciepta moga powodowac problemy lub uszkodzenia (bezposrednie $wiatto stoneczne, piece,
grzejniki itp.).



®  Nie uzywac produktu, jesli jest uszkodzony.
®  Dzieci nie mogg bawic sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unika¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez diuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.
®  Podczas montazu i czyszczenia bebnéw tnacych zachowaj ostroznosé¢, aby unikna¢ skaleczen.

®  Upewnij sie, ze urzadzenie jest prawidlowo zamocowane do blatu za pomoca przyssawki przed rozpoczeciem pracy.
e  Aby unikng¢ przesuwania sie urzadzenia podczas pracy, upewnij sie, ze blat jest suchy i réwny.

e Nie uzywaj ostrzy do twardych produktéw (np. pestek, kosci, lodu)

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

n
Symbol informuje, Ze uzyte materiaty z ktérych wykonano urzadzenie, nie zmieniaja smaku ani zapachu produktéw spozywczych.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The 3-in-1 Multifunctional Vegetable Grater is a practical kitchen appliance that combines the functions of a grater, bowl, and colander . Ideal for
quickly and conveniently slicing, grating, and washing vegetables and fruit. Thanks to its rotating bowl with strainer, it allows you to prepare
ingredients for salads, slaws, or dinner dishes in one step—without the need for multiple utensils.

This product is not intended for commercial or industrial use. Any other use or modification of the product is considered improper and carries a risk
of accidents. The manufacturer is not liable for damage caused by improper use, failure to follow instructions, improper repairs, or the use of
inappropriate spare parts. This product is intended for private use only.

WARNING! Keep this product out of the reach of children. The blades can cause serious injuries.
WARNING! Risk of injury! Blades are sharp.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
INSTALLATION

e  Place the bowl on a stable surface.

e  Select the appropriate blade and slide it into the slot on the top of the grater until it clicks into place.

e  Make sure the blade is securely attached before starting work.
USE

Chop or grate vegetables by moving them up and down on the selected blade.

For safety, use a protective cover to hold the products — it protects your hands from cuts.

Once you have finished chopping, you can turn the bowl with the strainer over to immediately drain off any excess water.
To change the blade, gently slide the used blade out of the guide and replace it with a different type.

Wash all parts in warm soapy water, then dry thoroughly.

CLEANING AND MAINTENANCE
e After use, rinse the grater, bowl and blades in warm soapy water.
e  Avoid using sharp sponges to avoid scratching the surface.
e  Dry items thoroughly before storing.
e The product is not dishwasher safe.

TECHNICAL DATA
e Product material: plastic, stainless steel
e The set includes: 5 replaceable blades, a protective cover, a bowl with a rotating strainer, and a vegetable peeler.
e  Bowl diameter: 24 cm
e  FOOD SAFE. This product does not adversely affect the taste or smell of food.

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

® Do not use a product that may be damaged or has sharp edges or other dangerous areas that could cause injury.

®  Children or persons who are unable to use the product safely due to their physical, mental or motor skills may only use the product under
supervision.

®  This product should only be used for cutting vegetables and fruit. Overloading the product by cutting hard or dense foods may cause
damage.

®  Store this product in a safe place. Avoid dust, dirt, and contact with chemicals.

® Large temperature fluctuations or strong heat exposure may cause problems or damage (direct sunlight, stoves, radiators, etc.).
® Do not use the product if it is damaged.

®  Children must not play with the product.

® (leaning and maintenance must not be performed by children without supervision.

®  Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.



®  Keep the foil packaging away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, and solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable conditions, or - has
been subjected to excessive stress during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.
®  Be careful when installing and cleaning the cutting drums to avoid cuts.

®  Make sure the device is properly attached to the countertop using the suction cup before starting work.
e To avoid the device from moving during operation, make sure the countertop is dry and even.

e Do not use the blades on hard products (e.g. seeds, bones, ice)

e The product should always be used as intended.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

ar The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.

I
The symbol indicates that the materials from which the device is made do not change the taste or smell of food products.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméRe Verwendung des Produkts zu gewahrleisten.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie seine Empfehlungen, da die Nichtbeachtung ein Risiko fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Die 3-in-1 Multifunktions-Gemiisereibe ist ein praktisches Kiichengerit, das Reibe, Schiissel und Sieb in einem vereint . Ideal zum schnellen und
bequemen Schneiden, Reiben und Waschen von Obst und Gemiise. Dank der drehbaren Schiissel mit integriertem Sieb kénnen Sie Zutaten fiir
Salate, Krautsalate oder Hauptgerichte in einem Arbeitsgang zubereiten — ganz ohne mehrere Utensilien.

Dieses Produkt ist nicht fiir den gewerblichen oder industriellen Gebrauch bestimmt. Jede andere Verwendung oder Modifikation des Produkts gilt
als unsachgemdR und birgt ein Unfallrisiko. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgeméfe Verwendung, Nichtbeachtung der
Anweisungen, unsachgeméle Reparaturen oder die Verwendung ungeeigneter Ersatzteile entstehen. Dieses Produkt ist ausschlieflich fiir den
privaten Gebrauch bestimmt.

WARNUNG! Dieses Produkt darf nicht in die Hande von Kindern gelangen. Die Klingen konnen schwere Verletzungen verursachen.
WARNUNG! Verletzungsgefahr! Klingen sind scharf.

TIPP

®  Das Gerdt muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden tiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

INSTALLATION
e  Stellen Sie die Schiissel auf eine stabile Unterlage.
e  Wibhlen Sie die passende Klinge aus und schieben Sie sie in den Schlitz an der Oberseite der Reibe, bis sie einrastet.
e  Vergewissern Sie sich, dass die Klinge fest sitzt, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.

VERWENDEN
e  Gemiise kann durch Auf- und Abbewegen auf der ausgewdhlten Klinge gehackt oder geraspelt werden.
e Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden eine Schutzhiille , um die Produkte zu halten — so schiitzen Sie Thre Hinde vor Schnittverletzungen.
e  Sobald Sie mit dem Zerkleinern fertig sind, konnen Sie die Schiissel mit dem Sieb umdrehen, um tiberschiissiges Wasser sofort abtropfen
zu lassen.
e  Zum Wechseln der Klinge schieben Sie die abgenutzte Klinge vorsichtig aus der Fithrung und ersetzen Sie sie durch eine andere Klinge.
e Waschen Sie alle Teile in warmem Seifenwasser und trocknen Sie sie anschliefend griindlich ab.

REINIGUNG UND WARTUNG
e  Nach Gebrauch Reibe, Schiissel und Klingen in warmem Seifenwasser abspiilen.
e  Vermeiden Sie die Verwendung scharfer Schwamme, um Kratzer auf der Oberfldche zu vermeiden.
e  Die Gegenstande vor dem Einlagern griindlich trocknen.
e Das Produkt ist nicht sptilmaschinenfest.

TECHNISCHE DATEN
e  Produktmaterial: Kunststoff, Edelstahl
e Das Set beinhaltet: 5 austauschbare Klingen, eine Schutzkappe, eine Schiissel mit drehbarem Sieb und einen Gemiiseschéler.
e  Schiisseldurchmesser: 24 cm
e LEBENSMITTELECHT. Dieses Produkt beeintréchtigt weder Geschmack noch Geruch von Lebensmitteln.
SICHERHEITSHINWEISE

®  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.
®  Verwenden Sie kein Produkt, das beschadigt sein konnte oder scharfe Kanten oder andere geféhrliche Bereiche aufweist, die zu
Verletzungen fithren konnten.

®  Kinder oder Personen, die aufgrund ihrer korperlichen, geistigen oder motorischen Fahigkeiten nicht in der Lage sind, das Produkt sicher
zu verwenden, diirfen das Produkt nur unter Aufsicht benutzen.

® Dieses Produkt ist ausschlieflich zum Schneiden von Gemiise und Obst geeignet. Das Schneiden von harten oder festen Lebensmitteln
kann zu Beschddigungen fiihren.

® Bewahren Sie dieses Produkt an einem sicheren Ort auf. Vermeiden Sie Staub, Schmutz und den Kontakt mit Chemikalien.

®  Starke Temperaturschwankungen oder intensive Hitzeeinwirkung kénnen Probleme oder Schaden verursachen (direkte
Sonneneinstrahlung, Ofen, Heizkorper usw.).



®  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen werden. Kinder konnten damit spielen, was gefahrlich ist.

® Die Folienverpackung von Kindern fernhalten (Erstickungsgefahr).

®  Ziindquellen meiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Brand verursachen).

®  Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Losungsmitteln
zu schiitzen.

®  Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  [st ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: — beschddigt ist, — nicht ordnungsgemal funktioniert, — ldngere Zeit unter
ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports iiberméaRiger Belastung ausgesetzt war.

® Die Verwendung des Produkts ist untersagt, wenn irgendein Teil davon beschadigt ist.
® Beim Einbau und der Reinigung der Schneidwalzen ist Vorsicht geboten, um Schnittverletzungen zu vermeiden.

®  Vergewissern Sie sich vor Arbeitsbeginn, dass das Gerét mithilfe des Saugnapfs ordnungsgemal an der Arbeitsflache befestigt ist.
e Um zu vermeiden, dass sich das Gerat wahrend des Betriebs bewegt, achten Sie darauf, dass die Arbeitsflache trocken und eben ist.
e  Verwenden Sie die Klingen nicht fiir harte Produkte (z. B. Samen, Knochen, Eis).

e Das Produkt sollte stets bestimmungsgemél verwendet werden.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

ar Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in Threm &rtlichen Recyclingzentrum entsorgt werden koénnen.
Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den ortlichen Behdrden benannten Entsorgungsstelle abgegeben werden.
Informationen zu Recyclingmdglichkeiten fiir gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

||
Das Symbol bedeutet, dass die Materialien, aus denen das Gerét hergestellt ist, den Geschmack und Geruch von Lebensmitteln nicht
verandern.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni miizZe predstavovat riziko ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITi A POPIS

Multifunkéni struhadlo na zeleninu 3 v 1 je prakticky kuchytisky spotfebi¢, ktery kombinuje funkce struhadla, misy a cedniku . Je idedlni pro rychlé
a pohodlné krijeni, strouhani a myti zeleniny a ovoce. Diky otocné mise se sitkem vam umoZziiuje pripravit ingredience na salaty, coleslawy nebo
vecefe v jednom kroku — bez nutnosti pouzivat vice kuchyniskych potieb.

Tento vyrobek neni urcen pro komer¢ni ani primyslové pouZiti. Jakékoli jiné pouZiti nebo tiprava vyrobku je povaZovana za nevhodné a s sebou
nese riziko nehody. Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zpiisobené nespravnym pouZzitim, nedodrZenim pokyni, nespravnymi opravami nebo
pouZzitim nevhodnych nahradnich dilti. Tento vyrobek je uren pouze pro soukromé pouZiti.

VAROVANI! Uchovavejte tento vyrobek mimo dosah déti. Cepele mohou zpfisobit v4Zn4 zranéni.
VAROVANI! Nebezpe¢i zranéni! NoZe jsou ostré.

TIP
®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo poskozeni v diisledku vadného baleni i pfepravy kontaktujte prosim servisni linku.
INSTALACE
e Umistéte misku na stabilni povrch.
e Vyberte vhodny niiz a zasurite ho do drazky na horni strané struhadla, dokud nezacvakne.
e  Pred zahdjenim préce se ujistéte, Ze je Cepel bezpecné upevnéna.
POUZITI
e  Zeleninu nasekejte nebo nastrouhejte pohybem nahoru a dold na vybraném nozi.
e 7 bezpecnostnich diivodi pouzivejte k uloZeni vyrobki ochranny kryt — chrani vaSe ruce pfed pofezanim.
e Jakmile skoncite s krajenim, mtiZete misku se sitkem otocit, aby se prebytecna voda ihned scedila.
e Chcete-li vyménit Cepel, opatrné vysuiite pouZzitou Cepel z voditka a vyméite ji za jiny typ.
e Vsechny Casti omyjte v teplé mydlové vodé a poté dtikladné osuste.
CISTENI A UDRZBA
e Po pouziti oplachnéte struhadlo, misku a ¢epele v teplé mydlové vodé.
e NepouZivejte ostré houbicky, abyste neposkrabali povrch.
e Pred uloZenim predméty dikladné osuste.
e  Vyrobek neni vhodny do mycky nadobi.

TECHNICKE UDAJE

e  Material vyrobku: plast, nerezova ocel

e  Sada obsahuje: 5 vyménitelnych noZi, ochranny kryt, misku s oto¢nym sitkem a Skrabku na zeleninu.

e  Primér misky: 24 cm

e BEZPECNE PRO POTRAVINY. Tento produkt nepfiznivé neovliviiuje chut’ ani viini potravin.
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pfed instalaci a pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.
®  Nepouzivejte vyrobek, ktery miZe byt poSkozeny nebo ma ostré hrany ¢i jind nebezpecnd mista, ktera by mohla zptisobit zranéni.

®  Déti nebo osoby, které nejsou schopny vyrobek bezpec¢né pouzivat z diivodu svych fyzickych, dusevnich nebo motorickych schopnosti, jej
mohou pouZivat pouze pod dohledem.

® Tento vyrobek by mél byt pouZivan pouze ke krajeni zeleniny a ovoce. PfetiZeni vyrobku krajenim tvrdych nebo hustych potravin mize
zpuisobit poskozeni.

®  Tento vyrobek skladujte na bezpecném misté. Zabraiite prachu, necistotdm a kontaktu s chemikéliemi.

®  Velké teplotni vykyvy nebo silné vystaveni teplu mohou zptisobit problémy nebo poskozeni (pfimé slunecni zareni, kamna, radiatory atd.).

®  Nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozeny.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (isténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.



®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coZ je nebezpecné.

®  Uchovavejte foliovy obal mimo dosah déti (nebezpeci udusent).

®  Vyhnéte se zdrojim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe zpisobit poZar).

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

® NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Pokud jiz neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalsimu pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem pfepravy
vystaven nadmérnému namahani.

® Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoli jeho Cast poskozena.

®  Pii instalaci a CiSténi Fezacich bubni bud'te opatrni, abyste se nepofezali.

®  Pred zahjenim prace se ujistéte, Ze je zafizeni spravné pripevnéno k pracovni desce pomoci pfisavky.

e  Aby se zafizeni béhem provozu nepohybovalo, ujistéte se, Ze je pracovni deska sucha a rovna.

e NepouZivejte Cepele na tvrdé materidly (napf. semena, kosti, led)
e Produkt by mél byt vZdy pouZivéan dle urceni.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na urcené misto pro skladku odpadu urcené mistnimi tifady. Informace o mozZnostech
recyklace pouZzitych vyrobki ziskate od mistniho ifadu obce nebo mésta.

;E r Symbol oznacuje, Ze materialy, ze kterych je zafizeni vyrobeno, neméni chut’ ani viini potravin.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a uidajt o produktech bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes afin d'en assurer une utilisation correcte.

Veuillez conserver ce manuel pour consultation ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de celles-ci peut présenter un risque pour

la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

La rape multifonction 3 en 1 est un appareil de cuisine pratique qui combine les fonctions de rape, de bol et de passoire . Idéale pour trancher, raper
et laver rapidement et facilement les fruits et 1égumes. Grace a son bol rotatif avec passoire intégrée, elle permet de préparer en une seule étape les
ingrédients de vos salades, coleslaws ou autres plats, sans avoir besoin de plusieurs ustensiles.

Ce produit n'est pas destiné a un usage commercial ou industriel. Toute autre utilisation ou modification du produit est considérée comme
inappropriée et comporte un risque d'accident. Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés par une utilisation inappropriée, le
non-respect des instructions, des réparations incorrectes ou l'utilisation de piéces détachées non conformes. Ce produit est destiné a un usage privé
uniquement.

ATTENTION ! Tenir ce produit hors de portée des enfants. Les lames peuvent causer des blessures graves.
ATTENTION ! Risque de blessure ! Les lames sont tranchantes.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne présente aucun dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter le service d'assistance
téléphonique.

INSTALLATION

Placez le bol sur une surface stable.
Sélectionnez la lame appropriée et glissez-la dans la fente située sur le dessus de la rape jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.
Assurez-vous que la lame est bien fixée avant de commencer le travail.

UTILISER

Hachez ou rapez les légumes en les déplacant de haut en bas sur la lame sélectionnée.

Par mesure de sécurité, utilisez un capuchon de protection pour manipuler les produits — il protége vos mains des coupures.
Une fois la découpe terminée, vous pouvez retourner le bol contenant la passoire pour égoutter immédiatement l'excédent d'eau.
Pour changer la lame, faites glisser délicatement la lame usagée hors du guide et remplacez-la par un modéle différent.

Lavez toutes les piéces a I'eau chaude savonneuse, puis séchez-les soigneusement.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Apreés utilisation, rincez la rape, le bol et les lames a I'eau chaude savonneuse.
Evitez d'utiliser des éponges pointues pour éviter de rayer la surface.

Séchez soigneusement les articles avant de les ranger.

Ce produit ne passe pas au lave-vaisselle.

DONNEES TECHNIQUES

Matériaux du produit : plastique, acier inoxydable

L'ensemble comprend : 5 lames remplagables, un couvercle de protection, un bol avec une passoire rotative et un épluche-légumes.
Diameétre du bol : 24 cm

SANS DANGER POUR LES ALIMENTS. Ce produit n'altére ni le gofit ni 'odeur des aliments.

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.
N’utilisez pas un produit qui pourrait étre endommagé ou qui présente des bords tranchants ou d’autres zones dangereuses susceptibles de
causer des blessures.

Les enfants ou les personnes qui ne peuvent utiliser le produit en toute sécurité en raison de leurs capacités physiques, mentales ou
motrices ne peuvent l'utiliser que sous surveillance.

Ce produit est congu exclusivement pour la découpe des fruits et légumes. Le surcharger en coupant des aliments durs ou denses risque de
I'endommager.

Conservez ce produit dans un endroit sir. Evitez la poussiére, la saleté et tout contact avec des produits chimiques.

D’importantes fluctuations de température ou une forte exposition a la chaleur peuvent causer des probléemes ou des dommages (lumiere
directe du soleil, poéles, radiateurs, etc.).

N’utilisez pas le produit s’il est endommagé.



®  Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit.
® Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
®  Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium hors de portée des enfants (risque d'étouffement).

®  [Fyvitez toute source d'inflammation : évitez tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (risque d'incendie).

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables et des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N’utilisez pas un appareil endommagé.

®  Sil'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement ['utilisation et mettez le produit hors service. L'utilisation en toute
sécurité n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période
prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes excessives pendant le transport.

® [l est interdit d'utiliser le produit si une partie quelconque est endommagée.
®  Soyez prudent lors de l'installation et du nettoyage des tambours de coupe afin d'éviter les coupures.

®  Avant de commencer a travailler, assurez-vous que l'appareil est correctement fixé au plan de travail a I'aide de la ventouse.
e Pour éviter que I'appareil ne bouge pendant son fonctionnement, assurez-vous que le plan de travail est sec et plat.

e  N’utilisez pas les lames sur des produits durs (par exemple, des graines, des os, de la glace).

e  Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

& CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

G L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Pour connaitre les options de
recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

Q r Ce symbole indique que les matériaux utilisés pour la fabrication de 'appareil ne modifient ni le gofit ni 'odeur des produits
alimentaires.

Ce produit répond aux exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des dispositifs et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo comportare rischi per
la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

La grattugia multifunzione per verdure 3 in 1 € un pratico elettrodomestico da cucina che combina le funzioni di grattugia, ciotola e scolapasta .
Ideale per affettare, grattugiare e lavare frutta e verdura in modo rapido e pratico. Grazie alla ciotola girevole con colino, consente di preparare
ingredienti per insalate, insalate di cavolo o piatti per la cena in un unico passaggio, senza bisogno di utensili diversi.

Questo prodotto non é destinato all'uso commerciale o industriale. Qualsiasi altro utilizzo o modifica del prodotto é considerato improprio e
comporta il rischio di incidenti. Il produttore non é responsabile per danni causati da uso improprio, mancato rispetto delle istruzioni, riparazioni
improprie o utilizzo di ricambi inappropriati. Questo prodotto é destinato esclusivamente all'uso privato.

ATTENZIONE! Tenere questo prodotto fuori dalla portata dei bambini. Le lame possono causare gravi lesioni.
ATTENZIONE! Rischio di lesioni! Le lame sono affilate.

MANCIA

® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

INSTALILAZIONE
e  Posizionare la ciotola su una superficie stabile.
e  Selezionare la lama appropriata e inserirla nella fessura sulla parte superiore della grattugia finché non scatta in posizione.
e  Prima di iniziare il lavoro, assicurarsi che la lama sia fissata saldamente.

UTILIZZO

e  Tritare o grattugiare le verdure muovendole su e giu sulla lama selezionata.
Per motivi di sicurezza, utilizzare una custodia protettiva per tenere i prodotti: protegge le mani dai tagli.
Una volta terminato il trito, puoi girare la ciotola con il colino per far scolare immediatamente 1'acqua in eccesso.
Per sostituire la lama, far scorrere delicatamente la lama usata fuori dalla guida e sostituirla con una di tipo diverso.
Lavare tutti i componenti in acqua calda e sapone, quindi asciugarli accuratamente.

PULIZIA E MANUTENZIONE
e  Dopo l'uso, sciacquare la grattugia, la ciotola e le lame in acqua calda e sapone.
e  Evitare di utilizzare spugne taglienti per non graffiare la superficie.
e  Asciugare accuratamente gli articoli prima di riporli.
e Il prodotto non é lavabile in lavastoviglie.

[ ]
DATI TECNICI
e  Materiale del prodotto: plastica, acciaio inossidabile
e Il set comprende: 5 lame sostituibili, una copertura protettiva, una ciotola con colino rotante e un pelapatate.
e Diametro della ciotola: 24 cm
e  SICURO PER ALIMENTI. Questo prodotto non altera il sapore o I'odore degli alimenti.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.
®  Non utilizzare un prodotto che potrebbe essere danneggiato o presentare bordi taglienti o altre aree pericolose che potrebbero causare
lesioni.

® [ bambini o le persone che non sono in grado di utilizzare il prodotto in modo sicuro a causa delle loro capacita fisiche, mentali o motorie
possono utilizzare il prodotto solo sotto supervisione.

®  Questo prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per tagliare frutta e verdura. Sovraccaricare il prodotto tagliando cibi duri o densi
puo danneggiarlo.

®  Conservare il prodotto in un luogo sicuro. Evitare polvere, sporco e contatto con sostanze chimiche.

®  Grandi sbalzi di temperatura o forte esposizione al calore possono causare problemi o danni (luce solare diretta, stufe, termosifoni, ecc.).
®  Non utilizzare il prodotto se é danneggiato.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.

® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.



®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che € pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio fuori dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud causare un incendio)

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas inflammabili e solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, -  stato immagazzinato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte risulta danneggiata.

®  Prestare attenzione durante l'installazione e la pulizia dei tamburi di taglio per evitare tagli.

®  Prima di iniziare a lavorare, assicurarsi che il dispositivo sia fissato correttamente al piano di lavoro tramite la ventosa.
e  Per evitare che l'apparecchio si muova durante il funzionamento, assicurarsi che il piano di lavoro sia asciutto e piano.

e  Non utilizzare le lame su prodotti duri (ad esempio semi, ossa, ghiaccio)
e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare il proprio comune o 'ufficio comunale.

Q r 11 simbolo indica che i materiali di cui & composto il dispositivo non alterano il sapore o l'odore dei prodotti alimentari.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado/a sefior/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar su uso correcto.
Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no hacerlo puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

El rallador multifuncional 3 en 1 es un practico utensilio de cocina que combina las funciones de rallador, bol y colador . Ideal para cortar, rallar y
lavar frutas y verduras de forma répida y sencilla. Gracias a su bol giratorio con colador, permite preparar ingredientes para ensaladas, coles de
Bruselas o platos principales en un solo paso, sin necesidad de multiples utensilios.

Este producto no esta diseflado para uso comercial ni industrial. Cualquier otro uso o modificacién del producto se considera inapropiado y conlleva
riesgo de accidentes. El fabricante no se responsabiliza de los dafios causados por un uso indebido, el incumplimiento de las instrucciones,
reparaciones inadecuadas o el uso de repuestos inapropiados. Este producto esta destinado exclusivamente para uso privado.

iADVERTENCIA! Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Las cuchillas pueden causar lesiones graves.
iADVERTENCIA! jRiesgo de lesiones! Las cuchillas estan afiladas.

CONSEJO

® Eldispositivo debe revisarse para comprobar que la entrega esté completa y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o dafios debidos a un embalaje o transporte defectuosos, péngase en contacto con la linea de atencién al
cliente.

INSTALACION
e  Coloca el cuenco sobre una superficie estable.
e cuchilla adecuada y deslicela en la ranura de la parte superior del rallador hasta que encaje en su lugar.
e Aseglrese de que la cuchilla esté bien sujeta antes de comenzar a trabajar.

USAR
e  Pica o ralla las verduras moviéndolas hacia arriba y hacia abajo sobre la cuchilla seleccionada.
e  Por seguridad, utilice una funda protectora para sujetar los productos; asi protegera sus manos de cortes.
e  Una vez que hayas terminado de picar, puedes voltear el recipiente con el colador para escurrir inmediatamente el exceso de agua.
e  Para cambiar la cuchilla, deslice suavemente la cuchilla usada fuera de la guia y reemplacela por otra de tipo diferente.
e Lave todas las piezas con agua tibia y jabén, y luego séquelas bien.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
e Después de su uso, enjuague el rallador, el recipiente y las cuchillas con agua tibia y jabén.
e  Evite utilizar esponjas afiladas para no rayar la superficie.
e Seque bien los articulos antes de guardarlos.
e  El producto no es apto para lavavajillas.

DATOS TECNICOS
e  Material del producto: pléstico, acero inoxidable
e  Eljuego incluye: 5 cuchillas reemplazables, una tapa protectora, un recipiente con colador giratorio y un pelador de verduras.
e  Diadmetro del cuenco: 24 cm
e APTO PARA USO ALIMENTARIO. Este producto no altera negativamente el sabor ni el olor de los alimentos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  No utilice un producto que pueda estar dafiado o que tenga bordes afilados u otras areas peligrosas que puedan causar lesiones.

® Los nifios o las personas que no puedan utilizar el producto de forma segura debido a sus capacidades fisicas, mentales o motrices solo
podran utilizarlo bajo supervision.

®  Este producto solo debe utilizarse para cortar verduras y frutas. Sobrecargarlo con alimentos duros o densos puede dafiarlo.
®  Guarde este producto en un lugar seguro. Evite el polvo, la suciedad y el contacto con productos quimicos.

® Las grandes fluctuaciones de temperatura o la exposicién a calor intenso pueden causar problemas o dafios (luz solar directa, estufas,
radiadores, etc.).

®  No utilice el producto si esta dafiado.
® [ os nifios no deben jugar con el producto.

® Las tareas de limpieza y mantenimiento no deben ser realizadas por nifios sin supervision.



®  Asegurese de no dejar los materiales de embalaje sin vigilancia. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

® Mantenga el embalaje de aluminio fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evite las fuentes de ignicién: evite el contacto con el fuego o con aparatos que generen calor (pueden provocar un incendio).

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.
®  Para la limpieza, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® Siyano es posible un funcionamiento seguro, deje de usar el producto y asegurelo para evitar su uso posterior. Un funcionamiento seguro
ya no es posible si el producto: - estd dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo prolongado en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a un estrés excesivo durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna de sus partes esta dafiada.

® Tenga cuidado al instalar y limpiar los tambores de corte para evitar cortes.

®  Asegurese de que el dispositivo esté correctamente fijado a la encimera con la ventosa antes de comenzar a trabajar.
e  Para evitar que el aparato se mueva durante su funcionamiento, asegtirese de que la encimera esté seca y nivelada.

e No utilice las cuchillas sobre productos duros (por ejemplo, semillas, huesos, hielo).
e  El producto siempre debe utilizarse segtn las instrucciones.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje esta fabricado con materiales ecolégicos que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
Los envases usados deben entregarse en un punto limpio designado por las autoridades locales. Para obtener informacion sobre las
opciones de reciclaje de productos usados, pdngase en contacto con su ayuntamiento o concejal.

Q r El simbolo indica que los materiales con los que esté fabricado el dispositivo no alteran el sabor ni el olor de los productos
alimenticios.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales en materia de seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho a realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier gebruikt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Als u deze niet opvolgt, kan dit levensgevaarlijk zijn of een gevaar
voor de gezondheid opleveren.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De 3-in-1 multifunctionele groenterasp is een praktisch keukenapparaat dat de functies van een rasp, kom en vergiet combineert . Ideaal voor het snel
en gemakkelijk snijden, raspen en wassen van groenten en fruit. Dankzij de draaiende kom met zeef bereid je ingrediénten voor salades, koolsla of
dinergerechten in één stap — zonder dat je meerdere keukengerei nodig hebt.

Dit product is niet bedoeld voor commercieel of industrieel gebruik. Elk ander gebruik of elke wijziging van het product wordt als oneigenlijk
beschouwd en brengt een risico op ongevallen met zich mee. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, het
niet opvolgen van de instructies, onjuiste reparaties of het gebruik van ongeschikte reserveonderdelen. Dit product is uitsluitend bedoeld voor
privégebruik.

WAARSCHUWING! Houd dit product buiten bereik van kinderen. De messen kunnen ernstig letsel veroorzaken.
WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel! De messen zijn scherp.

TIP
®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade door gebrekkige verpakking of transport, kunt u contact opnemen met
de servicehotline.
INSTALLATIE
e  Plaats de kom op een stabiele ondergrond.
e  Kies het juiste mes en schuif het in de gleuf bovenop de rasp totdat het vastklikt.
e  Zorg ervoor dat het zaagblad goed vastzit voordat u met de werkzaamheden begint.
GEBRUIK

U kunt groenten hakken of raspen door ze op en neer te bewegen op het gekozen mes.

Gebruik voor de veiligheid een beschermhoes om de producten vast te houden. Zo voorkomt u snijwonden aan uw handen.

Zodra u klaar bent met hakken, kunt u de kom met de zeef omdraaien, zodat het overtollige water er meteen af kan.

Om het mesje te vervangen, schuift u het gebruikte mesje voorzichtig uit de geleider en vervangt u het door een ander type mesje.
Was alle onderdelen in warm zeepsop en droog ze vervolgens grondig af.

REINIGING EN ONDERHOUD
e Spoel de rasp, de kom en de messen na gebruik af in warm zeepsop.
e  Gebruik geen scherpe sponzen om krassen op het oppervlak te voorkomen.
e  Laat de artikelen goed drogen voordat u ze opbergt.
e Het product is niet vaatwasserbestendig.

[
TECHNISCHE GEGEVENS
Productmateriaal: kunststof, roestvrij staal
De set bestaat uit: 5 vervangbare messen, een beschermkap, een kom met een roterende zeef en een dunschiller.
Komdiameter: 24 cm
VOEDSELVEILIG. Dit product heeft geen nadelige invloed op de smaak of geur van voedsel.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Tees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Gebruik geen product dat beschadigd kan zijn of scherpe randen of andere gevaarlijke delen heeft die letsel kunnen veroorzaken.

®  Kinderen of personen die vanwege hun lichamelijke, geestelijke of motorische beperkingen niet in staat zijn het product veilig te
gebruiken, mogen het product uitsluitend onder toezicht gebruiken.

®  Dit product mag uitsluitend worden gebruikt voor het snijden van groenten en fruit. Overbelasting van het product door het snijden van
harde of dichte etenswaren kan schade veroorzaken.

®  Bewaar dit product op een veilige plaats. Vermijd stof, vuil en contact met chemicalién.

®  Grote temperatuurschommelingen of blootstelling aan sterke hitte kunnen problemen of schade veroorzaken (direct zonlicht, kachels,
radiatoren, etc.).

®  Gebruik het product niet indien het beschadigd is.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.



® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folieverpakking buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen, of - tijdens het transport aan overmatige spanning is blootgesteld.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
®  Wees voorzichtig bij het monteren en reinigen van de snijtrommels om snijwonden te voorkomen.

®  Controleer of het apparaat goed met de zuignap aan het aanrecht is bevestigd voordat u met de werkzaamheden begint.

e  Om te voorkomen dat het apparaat tijdens het gebruik verschuift, moet u ervoor zorgen dat het aanrechtblad droog en vlak is.
e  Gebruik de messen niet op harde producten (bijv. zaden, botten, ijs)

e  Het product moet altijd gebruikt worden zoals bedoeld.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

Q f Het symbool geeft aan dat de materialen waarvan het apparaat is gemaakt, de smaak of geur van voedselproducten niet veranderen.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.
Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

3-i-1 multifunktionsrivjdrnet for gronsaker &r en praktisk koksapparat som kombinerar funktionerna hos ett rivjarn, en skal och ett durkslag . Perfekt
for att snabbt och bekvdmt skiva, riva och tvitta gronsaker och frukt. Tack vare den roterande skalen med sil kan du forbereda ingredienser till
sallader, coleslaw eller middagsritter i ett steg — utan behov av flera redskap.

Denna produkt ar inte avsedd fér kommersiellt eller industriellt bruk. All annan anvéndning eller modifiering av produkten anses vara felaktig och
medfor risk for olyckor. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av felaktig anvdndning, underlatenhet att f6lja instruktioner, felaktiga
reparationer eller anvdndning av oldmpliga reservdelar. Denna produkt dr endast avsedd for privat bruk.

VARNING! Forvara denna produkt utom rackhall for barn. Knivbladen kan orsaka allvarliga skador.
VARNING! Risk for skador! Knivbladen &r vassa.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstdandighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicelinjen.

INSTALLATION
e  Placera skalen pa en stabil yta.
e  Vilj lampligt blad och skjut in det i skaran pa rivjarnets ovansida tills det klickar pa plats.
e  Setill att bladet &r ordentligt fastsatt innan arbetet paborjas.

ANVANDA

Hacka eller riv gronsaker genom att réra dem upp och ner pa det valda bladet.

For sdkerhets skull, anvénd ett skyddande 6verdrag for att hilla produkterna — det skyddar dina hénder fran skérsar.
Nar du &r klar med att hacka kan du vinda skalen med silen for att omedelbart rinna av éverflodigt vatten.

For att byta blad, skjut forsiktigt ut det anvénda bladet ur styrningen och byt ut det mot en annan typ.

Tvatta alla delar i varmt tvalvatten och torka sedan noggrant.

RENGORING OCH UNDERHALL
e  Skolj rivjdrnet, skalen och bladen i varmt tvélvatten efter anvandning.
e Undvik att anvdnda vassa svampar for att undvika repor pa ytan.
e  Torka féremalen noggrant innan férvaring.
e Produkten tal inte diskmaskin.

[ ]
TEKNISKA DATA
e  Produktmaterial: plast, rostfritt stal
e  Setet innehaller: 5 utbytbara blad, ett skyddslock, en skal med roterande sil och en grénsaksskalare.
e  Skaldiameter: 24 cm
e LIVSMEDELSSAKER. Denna produkt paverkar inte smaken eller lukten av mat negativt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® [as noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Anvind inte en produkt som kan vara skadad eller har vassa kanter eller andra farliga omraden som kan orsaka skador.

®  Barn eller personer som inte kan anvinda produkten pa ett sdkert sétt pad grund av sina fysiska, mentala eller motoriska fardigheter far
endast anvdnda produkten under uppsikt.

®  Denna produkt ska endast anvéndas fér att skira gronsaker och frukt. Overbelastning av produkten genom att skéra hérda eller kompakta
livsmedel kan orsaka skador.

®  TForvara denna produkt pa ett sikert stille. Undvik damm, smuts och kontakt med kemikalier.

®  Stora temperaturfluktuationer eller stark varmeexponering kan orsaka problem eller skador (direkt solljus, spisar, element etc.).
®  Anvind inte produkten om den &r skadad.

®  Barn far inte leka med produkten.

®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket &r farligt.



®  Forvara folieforpackningen utom rackhall fér barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antédndningskéllor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om séker drift inte ldngre &r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot vidare anvdndning. Séker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts for
overdriven belastning under transport.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.

®  Var forsiktig vid montering och rengoring av skartrummorna for att undvika skérskador.
®  Se till att apparaten &r korrekt fést vid bankskivan med sugkoppen innan arbetet paborjas.
e  For att undvika att apparaten ror sig under drift, se till att bankskivan ar torr och jamn.

e  Anvind inte bladen pa héarda foremal (t.ex. fron, ben, is)
e Produkten ska alltid anvdndas som avsett.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

ar Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om dtervinningsalternativ for anvidnda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

I
Symbolen anger att materialen som apparaten ér tillverkad av inte forandrar smaken eller lukten av livsmedel.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sdkerhet fér apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

TMapakaAoOHE QLAGETE QLTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKT] vaQOpd KAl AKOAOLONOTE TIG CLOTATELG TOV, KABME 1) LN THPNOT| Toug pmopel va Béoel oe
kivéuvo m {en 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

O moAvAeIToLPYIKAG TPiPTNG Aaxavikadv 3 og 1 eival o IPOKTIKY GLOKELT] KOLLivag TOL CLVSLALEL TIG AELTOLPYIEG EVOG TPLPTT, EVOG UTTOA Ko eVOG
ooLPpWTNPOL . I6avikdg yiax ypryopo kot PoAikd KOYpOo, TPIPpo Kot MAVGIHO AXXOVIK®V Kol @POLT®V. XAPN OTO TIEPLOTPEPOLEVO HTIOA HE
COLPWTNPL, GOG EMTPEMEL VA TIPOETOIHALETE VAIKA Y10t GOHAGTEG, Adyava Adavou 1 TaTa Selmvou e éva Brpo—ympig Ty avaykn yio ToAA& oKeLn.

Auto 1o mpoidv dev mpoopileton yio epmopikn 1 fropnyavikn xprjomn. Onoadnnote GAAN xpriom 1 Tpomonoinon Tov mpoidviog Bewpeital akatdAANAN
Ko gvéyel Kivduvo atuynpdtov. O Kataokevaotng 6ev gépel evBOVN yla QHIEG TIOL TTPOKAAODVTOL OO OXKATAAANAN Xpriom, Ui THpnon odnyov,
OKATAAANAEG EMOKEVEG 1] XpTIOT AKATOAANA®Y QVTAAAXKTIK®V. AUTO TO TIPOIGV TTPOOPILeTan HOVO VI ISIWTIKY PN o).

ITPOEIAOIIOIHXH! Kpatote autd to mpoiov poakpia ano modid. Ot Aemibeg pmopolv va pokaAéaouy aofapols TpauHATIGHOUVG.
IMPOEIAOITIOIHXH! Kivéuvog tpavpatiopov! Ot Aemideg eivan onypnpéc.

AKPO
®  H cvokeun Tpénel va eAeyxBel yla TV MANPOTTA TG TAPAS00T|G KAl Yo TUXOV OPATES (NHLEG.
e X mepintwon eAAoNg mapadoong 1 (UGG AOY® EARTTWHATIKIG CUOKELUGLOG T} HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV TNAEPWVIKT YPALLUT
€&UMMPETNOTG TEAATOV.

EI'KATAYTAYH
e  TomoBetriote 10 PMOA O p1x oTtabepn) emdvela.
e EmAégte v KAtGAANAN Aemida kot GUPETE TV 0TIV LTOSOYT| OTO TIGVE HEPOG TOL TPLPTN PEXPL VO ao@ahioel o Béon g.
o Befowbeite 0T n Aemida eivon otepempévn He aoPAAELX TPV EEKIVITETE TNV EpyaTia.

XPH>H

o WioKOYTE 1] TPIYTE T AXXOVIKG HETAKIVOVTOG TX TIAVG KOL KAT® OTNV €MAgYHEVN Aemida.

e T AOYOUG OXOPUAELG, XPT|OLHOTONOTE €V TIPOOTATEVTIKO KAAVLHA Yl VX GULYKPATELTE TX TPOIOVIN — TPOOTATEVEL TX XEPLA TOG OO
Koysipaa.

o MOAG TEAEIOOETE TO KOYLHO, PHTTOPELTE VX YUPLOETE TO PTIOA HE TO GOVPWTIPL VIO VO OTPAYYIEETE APETWOG TNV TIEPLOTELN VEPOL.

o T va aAAGEete ™ Aemida, cVPETE AMAAA TN XprOlHoTom eV Aemida €§e amd TOV 08Ny KOl QVIIKATAOTHOTE TNV HE HIX S10QOPETIKOD
Tomov.

o TTAUvete OAQ To pEPT HE (EGTO VEPO KOL GATOUVL KOL GTI GLUVEXELN GTEYVAOOTE TA KAAQ.

KAGAPIZMOX KAI XYNTHPH>H
o Metd ™ xpriomn, SEMAVVETE TOV TPIPTN, TO HTOA KOl TIG AeTiSEG pie (E0TO VEPO KOl GUTOVVL.
e ATIOQUYETE TN XP1|OT ALYHNPOV GYOLYYAPLOV YA VO XTTOPUYETE TO EDOHO TNG EMPAVELNG.
e TTEYVAOOTE KOAK TO AVTIKEIPEVA TIPLV TG AMOBNKEVOETE.
e To mpoiov Sev eivatl KATGAANAO Y1 TTALVTIPLO TATOV.

L]
TEXNIKA AEAOMENA
e YAIKO TpoidvToG: MTAAGTIKO, AVOSEISOTO ATaGAL
o To oet mepthapPavel: 5 aVTIKATAOTACIEG AETSEC, TPOOTATEVTIKO KAAVHHQ, EVA UTTOA HE TIEPLOTPEPOLEVO GOLPAOTIPL KAL EVAV
OMOPAOIW T ACKAVIKOV.
e AlGpeTpog PMoA: 24 ex.
o AYXDAAEY I'TA TPODPIMA. Avto 1o npoidv Sev emmpedel apvnTIKG T YEOOT 1} TNV OCHT T®V TPOPIH®V.

OAHT'TEX AXPAAETAY

® TIpw amod TV EYKATAGTAON KAl T XPr|oT| TOL TPOIOVTOoG, SIaBAOTE TPOGEKTIKA AUTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.
®  Mnyv xpnolpomnoleite Tpoidv mov evEEYeTaL va €xel LTIOGTEL LA 1 €xEL X UNPEG AKPEG 1] GAAEG emikiviuveg Tieployég mov Ba pmopovoav
VO TIPOKOAEGOVV TPAVHATIOHO.

®  Ta monSi& 1 Ta GTOHA IOV GEV HTTOPOVV VX XPTOTHOTION|COLY TO TIPOIOV [HE XOPAAEIX AOY® COHATIKAV, TVEDHATIKMV T KIVIITIK®V TOUG
5e€10TN TV PTOPOLY VA TO XPNGIHOTOL0VY HOVO LTO eMBAYN.

®  AUTO TO TIPOIOV TIPETEL VX XPTO1HOTOLELTAL HOVO Y10l TV KOTI AXXOVIKGOV Kal gpoLtav. H umep@dptmon tov mpoidvtog koovtag oKANpa 1
TIVKVE TPOPIHLA PTTOPEL VO TIpOKaAETEL (NHIA.

®  AmoBnkedoTte auTo TO TPOIOV 08 ACPUAEG HEPOG. ATIOPUYETE TI OKOVN, TN BP@HLE Kol TNV ENAQT| HE XNHIKA.

® O peydheg Srakvpdvoelg g Beppokpaciag i 1 évrovn €kBeon oe Beppotnta pmopel va mpokaAéoouy pofAnpata 1 (piEg (dpeco nAlako
QWG, COUTIEG, KAAOPLPEP K.ATL.).



MnV XpTO1HOTOLEITE TO TIPOIOV EGV €XEL LTIOOTEL {NHIA.

Ta o Sev mpémel va mailovv e To TTPOIoV.

O KaBaplopOg Ko 1 GLVTHPNOT SEV TIPEMEL VA EKTEAODVTAL OO oS Xwpig emiAeym.

Befoawbeite 0Tt o AKG cuokevaaiag Sev pévouy xopig emiffAeym. Ta mondid propet va maiéouvv padi Toug, K&TL ov givat emkivéuvo.

Kpatote ) cuokevaoia anod aAoupivoxapto pokpia omd mondi (kivéuvog aceuéiag)

Amo@Uyete TNYEG AVAPAEENG: ATTOPUYETE TNV EMAPT| HE POTIX 1] GLOKEVEG TIOL TTAPAYOULV BepPOTNTA (UTTOPEL VO IPOKXAETEL TTLPKAYLK)

IMpootatéyte To TPoidy amd akpaieg Beppokpacies, GHEGO NALKO WG, LYNAT LYpPATi, EDPAEKTA AEPLA KO SLOAVTEG.
Mo Tov KaBaplopo, xpnolponomote éva bypd mavi 1} Eva 10 AMOPPUTIAVTIKO.

MnV XpTOlHOTOLEITE CLUOKELT] TIOL Y€1 LIOOTEL (LA,

Edv n ao@aing Aettoupyia Sev eivar mAEov Suvatr, SIKKOYTE T PO Kol 60QUAIOTE TO TIPOioV amd nepattépm xprion. H acpaing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvatr) &v TO TIPOTOV: - £XEL LITOOTEL (NI, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG 1 - £XEL LTTOGTEL LIEPBOAIKT] KATATIOVIOT] KOTA TI HETAQOPA.

AmayopeeTal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG €AV KATIOL0 EEAPTN A EIVOL KATEGTPALHEVO.

No eioTe TPOTEKTIKOL KATA TNV EYKATACTHOT KOl TOV KABXPIOHO TeV TUHTIEVGOV KOTMG Y1 VA Omo@UYETE KOYTHOTO.

BefoiwBeite 0T1 1 cLOKELN EIVOL COOTH OTEPEDHEVT] GTOV TIAYKO XPNOLHOTOIOVTAG TN BevIoulax TipLy EEKIVIOETE TNV epyaaia.
IMa va amo@OyeTe TNV KIvon NG OLOKELNG KATG TN Agttoupyia, Befaimbeite 6T 0 MAyKog eivan 0TEYVOG KAl OHOIOHOPPOG.
Mnv xpnolpomnoleite TG AeTideg o€ OKANPG TPOIOVTA (TL.X. OTIOPOLG, KOKOAX, TIXYO)

To TpoiodV PETEL TAVTA VA XPT|OLHLOTIOLEITAN OTIWG TIPOPAEMETAL.

® ZYMBOYAEZX KAI ITAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIZH XPH>XIMOITOIHMENQN XYXKEYAXIQN

H ouokevaoia elvol KATAoOKELAGHEVT ATO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolV GTo TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

Ta xpnopononpéva LAKG ovokevaoiag Ba mipémel va mapadidoviat oe KABOPIOPEVO XDPO amoppYmg amofBANRT®Y Tov opileTal and
TLG TOTIKEG OPYEG. [t TTANPOQPOPIEG OXETIKA E TIG EMAOYEG AVOKUKA®GTG XPTO1HOTIOUHEVOV TIPOIOVI®V, EMKOWVAOVIOTE HE TO TOTIKO
oag SN0 1| TO Ypageio TG MOANG GG,

To oOpBoAro vrodelkvier OTL Tot VAIKG amd Ta omoia eivan KATAOKEVAGHEVT T) CLOKELT] §eV AAAGLOLV TN YEVOT) T] TNV OCHN TGV
TPOPIH®V.

To mpoidy TANPOL TIG EVPOTIATKEG Kol EBVIKEG AMANTITELG OYETIKA HE TNV HOPAAELX TOV GCUOKEVMOV KOl TRV TIPOIOVIGV.

Alatnpovpe 1o Sikaiwpo va KGvoupe aAAaYEG 0TO Keipievo, To oxeSlaopo ko Ta Sedopéva ipoidvtog xwpig mpogidomnoinan.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un
risc pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Rézatoarea de legume multifunctionald 3 in 1 este un aparat de bucatdrie practic care combina functiile unei razatoare, bolului si strecuratoare .
Ideala pentru felierea, razuirea si spalarea rapidd si convenabild a legumelor si fructelor. Datorita bolului rotativ cu strecurdtoare, va permite sa
preparati ingrediente pentru salate, sosuri de varza sau preparate pentru cind Intr-un singur pas - fara a fi nevoie de mai multe ustensile.

Acest produs nu este destinat uzului comercial sau industrial. Orice alta utilizare sau modificare a produsului este consideratd necorespunzatoare si
prezinta risc de accidente. Producdtorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare, nerespectarea instructiunilor,
reparatii necorespunzatoare sau utilizarea de piese de schimb necorespunzatoare. Acest produs este destinat exclusiv uzului privat.

AVERTISMENT! A nu se ldsa la Indemaéna copiilor. Lamele pot provoca leziuni grave.
AVERTISMENT! Risc de accidentare! Lamele sunt ascutite.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
asistentd.

INSTALARE
e Asezati bolul pe o suprafata stabila.
e lama corespunzatoare si glisati-o In fanta din partea superioara a razatorii pana cand se fixeaza In pozitie cu un clic.
e Asigurati-vd cd lama este fixatd ferm Inainte de a Incepe lucrul.

UTILIZARE

e  Tocati sau dati pe razdtoare legumele miscandu-le in sus si 1n jos pe lama selectata.
Pentru sigurantd, folositi o husa de protectie pentru a tine produsele — aceasta va protejeaza mainile de taieturi.
Dupa ce ati terminat de tocat, puteti intoarce bolul cu strecuratoarea pentru a scurge imediat excesul de apa.
Pentru a schimba lama, glisati usor lama uzata afara din ghidaj si inlocuiti-o cu un tip diferit.
Spalati toate piesele In apa calda cu sapun, apoi uscati-le bine.

CURATARE SI INTRETINERE
e Dupa utilizare, clatiti rdzatoarea, bolul si lamele in apa calda cu sdpun.
e  Evitati utilizarea buretilor ascutiti pentru a evita zgarietura suprafetei.
e  Uscati bine articolele inainte de depozitare.
e  Produsul nu este potrivit pentru masina de spalat vase.

L]
DATE TEHNICE
e  Materialul produsului: plastic, otel inoxidabil
e Setul include: 5 lame inlocuibile, un capac de protectie, un bol cu strecuratoare rotativa si un curatator de legume.
e  Diametrul bolului: 24 cm
e  SIGURANTA ALIMENTARA. Acest produs nu afecteazd negativ gustul sau mirosul alimentelor.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.
®  Nu utilizati un produs care poate fi deteriorat sau care are margini ascutite sau alte zone periculoase care ar putea provoca vatamari
corporale.

®  (Copiii sau persoanele care nu sunt capabile sa utilizeze produsul n siguranta din cauza abilitatilor lor fizice, mentale sau motorii pot utiliza
produsul numai sub supraveghere.

®  Acest produs trebuie utilizat doar pentru tdierea legumelor si fructelor. Supraincarcarea produsului prin tdierea alimentelor dure sau dense
poate provoca deteriorari.

®  Depozitati acest produs Intr-un loc sigur. Evitati praful, murdaria si contactul cu substante chimice.

®  Fluctuatiile mari de temperatura sau expunerea puternica la caldura pot cauza probleme sau daune (lumina directa a soarelui, sobe,
calorifere etc.).

®  Nu utilizati produsul dacad este deteriorat.



®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

® Anu se lasa la Indemana copiilor ambalajul din folie (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibild, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Tmpotriva utilizarii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp 1n conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari excesive in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.
®  Aveti grija la instalarea si curatarea tamburelor de tdiere pentru a evita tdieturile.

®  Asigurati-va ca dispozitivul este fixat corect pe blat folosind ventuza Inainte de a Incepe lucrul.

e  Pentru a evita miscarea dispozitivului in timpul functiondrii, asigurati-va ca blatul de lucru este uscat si plan.
e Nu folositi lamele pe produse dure (de exemplu, seminte, oase, gheata)

e  Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

& SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugdm sd contactati primdria sau primaria locala.

Q r Simbolul indica faptul ca materialele din care este fabricat dispozitivul nu modifica gustul sau mirosul produselor alimentare.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de utilizar o produto, leia atentamente as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do mesmo.

Guarde este manual para futuras consultas e siga as suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento das mesmas pode representar um risco para a vida
ou para a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

O Ralador de Legumes Multifuncional 3 em 1 é um utensilio de cozinha pratico que combina as fungdes de ralador, tigela e escorredor . Ideal para
fatiar, ralar e lavar legumes e frutas de forma rapida e pratica. Gragas a sua tigela giratéria com escorredor, permite preparar ingredientes para
saladas, coleslaw ou pratos principais em uma unica etapa, sem a necessidade de vérios utensilios.

Este produto néo se destina a uso comercial ou industrial. Qualquer outro uso ou modificagdo do produto é considerado impréprio e acarreta risco de
acidentes. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uso indevido, descumprimento das instrugdes, reparos inadequados ou uso de
pecas de reposicdo inapropriadas. Este produto destina-se apenas a uso privado.

ATENCAO! Mantenha este produto fora do alcance de criangas. As laminas podem causar ferimentos graves.
ATENCAOQ! Risco de ferimentos! As ldminas sdo afiadas.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que ndo apresente danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

INSTALACAO

e  Coloque a tigela sobre uma superficie estavel.
e  Selecione a lamina apropriada e deslize-a na ranhura na parte superior do ralador até ouvir um clique.
e  Certifique-se de que a lamina esteja firmemente presa antes de comecar a trabalhar.

USAR
e  Pique ou rale os legumes movendo-os para cima e para baixo na lamina selecionada.
e  Por seguranga, utilize uma capa protetora para manusear os produtos — ela protege suas maos de cortes.
e  Apés terminar de picar os ingredientes, vocé pode virar a tigela com a peneira para escorrer imediatamente o excesso de dgua.
e  Para trocar a lamina, deslize cuidadosamente a 1damina usada para fora do guia e substitua-a por uma de tipo diferente.
e Lave todas as pecas em dgua morna com sabdo e, em seguida, seque-as bem.
LIMPEZA E MANUTENCAO

e  Apds o uso, enxdgue o ralador, a tigela e as ldminas em dgua morna com sabdo.
e  Evite usar esponjas dsperas para nao riscar a superficie.

e Seque bem os itens antes de guarda-los.

e O produto nado pode ser lavado na maquina de lavar louca.

L]
DADOS TECNICOS
e  Material do produto: plastico, aco inoxidavel
e O conjunto inclui: 5 laminas substituiveis, uma capa protetora, uma tigela com escorredor giratério e um descascador de legumes.
e  Diametro da tigela: 24 cm
e SEGURO PARA ALIMENTOS. Este produto nédo afeta negativamente o sabor ou o cheiro dos alimentos.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Nao utilize um produto que possa estar danificado ou que possua bordas afiadas ou outras areas perigosas que possam causar ferimentos.

®  (Criangas ou pessoas que ndo conseguem usar o produto com seguranca devido as suas capacidades fisicas, mentais ou motoras s6 podem
usa-lo sob supervisao.

®  [Este produto deve ser usado apenas para cortar legumes e frutas. Sobrecarrega-lo cortando alimentos duros ou densos pode causar danos.
®  Guarde este produto em local seguro. Evite poeira, sujeira e contato com produtos quimicos.

®  Grandes oscilagOes de temperatura ou exposi¢do a calor intenso podem causar problemas ou danos (luz solar direta, fogdes, radiadores,
etc.).

®  Nao utilize o produto se estiver danificado.
®  As criangas ndo devem brincar com o produto.

® A limpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.



®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem brincar com eles, o que é perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio longe do alcance de criangas (risco de asfixia).

® Evite fontes de ignigdo: evite o contato com fogo ou dispositivos que gerem calor (pode causar incéndio).

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpar, use um pano imido ou um detergente suave.

®  Naio utilize um dispositivo danificado.

®  Se aoperagdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra usos futuros. A operagao segura nao é mais
possivel se o produto: - estiver danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse excessivo durante o transporte.

®  F proibido usar o produto se alguma de suas pecas estiver danificada.
® Tenha cuidado ao instalar e limpar os tambores de corte para evitar cortes.

®  Antes de comecar a trabalhar, certifique-se de que o dispositivo esteja devidamente fixado a bancada usando a ventosa.
e  Para evitar que o aparelho se mova durante o funcionamento, certifique-se de que a bancada esteja seca e nivelada.

e  Ndo utilize as ldminas em produtos duros (ex.: sementes, 0ssos, gelo).

e O produto deve sempre ser usado conforme as instrugdes.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

S A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter
informacdes sobre opgoes de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

;E r O simbolo indica que os materiais de que o dispositivo é feito ndo alteram o sabor ou o cheiro dos produtos alimenticios.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca para dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracGes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6'L,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJ'Ie,Z[BaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a
JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

MHorodyHKIMOHAHOTO peH/ie 3a 3e/leHUyI 3 B 1 e mpakTHueH KyXHEHCKH ype[], KOWTO chueTaBa ()yHKLMHMTE Ha peHe, KyTa U resrup . MgeanHo
3a 6bP30 U y0OHO Haps3BaHe, HACTHPIBaHe Y M3MMBAHE Ha 3eJIeHUYIM U TUI0/10Be. BiiarojapeHue Ha BbPTSLIATA Ce KyTa C Lje[iKa, TO BU TI03BOJIsIBA
[l TIDUTOTBSITe CHCTABKH 3a CajlaTH, KO3YHALlW WK SICTHS 3a Beuepsi B e/lHa CTHITKA - 6e3 Hy»XK/ja OT MHOXKeCTBO MPUOOpH.

To3u MpOAYKT He e NpeJHa3HaYeH 3a ThProBCKAa WM NpoMuILIeHa yriorpeba. Besika gpyra ynorpeba vy MogudMKaLus Ha IPOAYKTa Ce CUMTa 3a
HeIpaBW/IHA Y HOCH PHUCK OT 3/I0MO/yKH. ITpoU3BOAUTENAT He HOCH OTTOBOPHOCT 3a II|eTH, PUUMHEHH OT HelpaBW/IHA yrnorpeba, Hecria3BaHe Ha
VHCTPYKLIMTE, HeNIPaBU/IHU PEMOHTH WJIM M3I10/13BaHe Ha HeIoAXOZsIIM pe3epBHH yacTy. To3u MPOAYyKT e Ipe/jHa3HayeH caMo 3a JIMYHa yrorpeba.

MNPEAYIIPEXXJAEHUWE! [IptxXTe TO3U NPOAYKT faned oT fena. OcTpuerara Morar Jja IPUYUHAT CePUO3HY HapaHSBaHUS.
MNPEAYTIPEXXJAEHUWE! OnacHoct ot HapaHsBaHe! HoxoBere ca ocTpu.

CBBET

o YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba Aia ce IMpOBepH 3a IbJIHOTA Ha 0CTaBKaTa U 3a BUAWMU I1OBPpeU.

e B oiyuail Ha Helb/IHA JJOCTaBKa WM TI0Bpe/ia MOpPaJy HelpaBU/IHA OTaKOBKA MM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBbP)KeTe ce C TopelaTa JUHUS 3a
o6Cy)KBaHe Ha KITMEeHTH.

NHCTAJIAIIA

e TlocTaBeTe Kynara BbPXY CTabW/IHa TOBBPXHOCT.
e  1I36epeTe MOAXOASALOTO OCTPHE U IO IUTb3HETE B C/I0TA B FOPHATA YaCT Ha PEH/IeTO, JI0KAaTo LIpaKHe Ha MSCTOTO CH.
*  V¥Bepere ce, Ue OCTPHETO € 3APABO 3aKpereHo, NMpe/y Ja 3arouHere paboTa.

N3I10/I3BAHE

HapemeTe WU HAaCTBpXKeTe 3eJIeHUYyLIUTEe, KaTO I' IBVDKUTE Harope U HaZlo/ly BbpXYy I/136paHOTO ocTpue.

3a 6e30MacHOCT U3IO/I3BANTE 3allluTeH KaJ'I'LClJ , 3@ ia ABPXXUTE MPOAYKTUTE — TOM rpearia3sBa pbLeTe BU OT IIOPA3BaHUA.
CJIEA KaTo IMPUKJ/IIOUHTE C HapsA3BaHeTO, MOXKeTe [ia O6’LpHeTe KyTiaTa C LiejkaTa, 3a [a ce OTLe/H BelHara U3JjMvilIHaTa Boja.
3a Aa CMeéHUTe OCTpUeTO, BHUMATE/THO IVITb3HEeTEe U3I0J/I3BaHOTO OCTpUe OT BOoJada U I'o CMeHeTe C pa3/IMuyeH TUIIL.

W3MuiiTe BCMUKY YacTH B TOTL/IA CallyHeHa BOJa, Cj1e[l KOeTo roAacyiiere ,qoﬁpe.

INIOYMCTBAHE U ITOAJAPBXXKA

e  Crnep ynorpeba M3riakHeTe PeHZETO, KyraTa U OCTpUeTara B TOIJIA CaryHeHa Boja.

e  30sreaiiTe M3I0/I3BaHETO HA OCTPY I'bOM, 3a /la 3berHeTe HaJpacKBaHe Ha MOBbPXHOCTTA.
e  Uscyuiete nobpe mpeaMeTHTe TIPeAH ChXpaHeHHe.

e  [IpoAyKTBT He e NMOAXOAALL 38 CbJOMUSI/IHA MallIMHa.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuan Ha MpoAYyKTa: M1acTMaca, HepbXiaema CToMaHa
KoMmr/ieKTbT BK/IIOUBA: 5 CMEHsIeMH OCTpHeTa, 3allMTeH Karlak, Kyra C BbpTsllia ce Lieika 1 Oeslauka 3a 3e/1eHuyLd.
JuameTtsp Ha Kymnarta: 24 cm

L]
L]
L]
e BE3OITACHO 3A XPAHA. To3u npoAyKT He Busie He6IaronpusTHO Ha BKyCa WM MUpH3MaTa Ha XpaHara.

NHCTPYKIINNW 3A BE3OITACHOCT
® Tlpeay Ja MHCTaJMpaTe U U3I0/13Bare NPOAYKTA, MOJIsL, IPOYeTeTe BHIMATE/THO TOBA PHKOBOZCTBO 3a yIIoTpeba.
®  He u3nosn3BaiiTe NPoJyKT, KONTO MOXe /ia € NOBPeZieH WM UMa OCTpU pbOOBe MK ApYrH OMacHHU 30HU, KOMTO O1Xa MOIVIH [ja IPUUMHST
HapaHsiBaHe.

®  [lerla WM MLIA, KOUTO HE Ca B ChCTOSTHHUE Jla U3I10/I3BaT MPO/yKTa 6e30macHo 1opajy CBouTe (GU3HUeCKH, yMCTBEHH WK [IBUTaTeTHH
YMeHUs1, MOTar Jia o U3I10/13BaT CaMo 1107, Hab/ozeHue.

®  To3u NIPOAYKT TpsAOBA Ja Ce M3M0/3Ba CaMo 3a psi3aHe HA 3e/IeHUYIM U IUIofoBe. [IpeToBapBaHeTo Ha MPOJYKTA Upe3 psi3aHe HA TBHPAU WIN
TUTBTHU XPaH{ MOJKe /la IPUUYMHU MOBpeJa.

®  CobxpaHsBaliTe TO3M NPOAYKT Ha 6e30macHo MscTo. M36srBaiiTe rpax, MpbCOTHS M KOHTAKT C XHUMUKA/IH.

® TojemuTe TeMIepaTypHH KosiebaHHs WIM CUTHOTO M3/1araHe Ha TOTUIMHA MOTaT /ja IPUYMHAT npobsieMy UM NMoBpeAy (Tpsika C/TbHYeBa
CBeT/IMHA, IIeYKH, paZiulaTopu U Jip.).

®  He u3mnosn3BaiiTe MpoOJyKTa, ako e MOBpPe/ieH.
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[euara He TpsOBa /ja UTPasT C IPOAYKTA.
ITourcTBaHeTO M MOA/PHXKKaTa He TpsiOBa Jla ce U3BBPLIBAT OT Jelia 6e3 Hazi30p.
YBepere ce, Ue OITaKOBLUHHTe MaTepHaIM He ca OCTaBeHH Oe3 Haz30p. Jeljata MOrar fja CH Urpasit C TsX, KOeTO e OIacHO.

ITa3ete ¢ommoTO Aaneu ot fiera (OMacHOCT OT 3a/yllaBaHe)

V36sirBaliTe U3TOUHULIM Ha 3ariajiBaHe: U30srBaiiTe KOHTAKT C OT'bH WA YCTPOMCTBA, TeHepPUpAIly TOTUTHHA (MOXKe /ja IPUUHHH [TOXKap)

[Tazete MPOAYKTa OT €KCTPEMHU TeMIIePAaTypH, IPsiKa C/TbHUYEBA CBET/IMHA, BUCOKA BJ/IAXKHOCT, 3alld/IMMU ra30Be U Pa3TBOPUTE/IA.
3a royrcTBaHe U3I0/3BaiTe Ba)KHA KbpIla WX M€K IIperiapar.

He u3rnion3Baiite 1oBpejeHO YCTPOHCTBO.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, [IpeKpareTe yrnoTpedara U obe3omnacete NPoAyKTa Cpellly To-HaTaThlIHa yroTpeba.
Be3somnacHara pabora Beue He e Bb3MO)KHA, aKO MIPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He QYHKLIMOHUPA TIPABUITHO, - € ChbXPaHsBaH MPOJb/DKUTEIEH
TIepUo/, TPH HeOIAaroNpUsTHY YCIOBUSI UK - € G1JT TIOAJIOXKEH Ha MPeKOMepHO HaTOBapBaHe 10 BPeMe Ha TPAHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHo e M3M0/I3BaHETO Ha MPOAYKTA, aKO HSIKOSI OT YaCTUTE MY e TIOBpe/ieHa.

BLAGTG BHUMaTe/IHU IIPU MOHTa>Xa U MOUNCTBAHETO Ha peXXelure 6apa6a1—m, 3a Ja usbersere Tops3BaHUs.

YBepeTe ce, ue yCTPOMCTBOTO € TIPABMJTHO 3aKPEereHo KbM IUIOTa C IIOMOLITa Ha BeH/y3aTa, peay Ja 3arnouyHere paboTa.
3a na u3berHeTe JBIKEHHETO Ha YCTPOMCTBOTO IO BpeMe Ha paboTa, yBepeTe ce, ue IJIOTHT € CyX U PaBeH.

He u3mnion3BaiiTe ocTprerara BbPXY TBbP/H MPOAYKTH (HAIp. ceMeHa, KOCTH, Jiefl)

ITpoayKThT BUHAry TpsibBa /ia ce MU3I10/13Ba N0 NpeHa3HaYeHHe.

CBbBETHU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrmakoBKata e n3paboTeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MaTepHasi, KOUTO MOTar Aa 6bJaT W3XBbP/IeHH B MECTHHSI LIEHTHD 3a PeLMK/IMpaHe.
V3nion3BaHKTe OMAKOBBYHY MaTepuasy TpsibBa fia ce IpeiaBar Ha ONpe/esieHo 3a LIeJITa MsCTO 3a M3XBbPJIsIHE Ha OTHafbLY,
OTIpe/ie/IeHO OT MECTHHUTE B/IACTH. 3a HH(POPMALIMst OTHOCHO Bb3MOXKHOCTHTE 3a PELIMK/TUpaHe Ha U3I0M3BaHU MIPOAYKTH, MO,
CBBPJKeTe Ce C MeCcTHaTa O0LIMHa WM Tpajicka Ciyxoa.

;; r CHUMBOJTBT MIOKa3Ba, ue MaTepHasiuTe, OT KOUTO € I/I3p360TeHO YCTPOP'ICTBOTO, He TTPOMEHAT BKyCa WU MUPH3MaTa Ha XpaHUTE/IHUTEe

TIPOZYKTH.

HpO,Z[yKT'LT OTroBaps Ha EBpOHeﬁCKMTe W HallUOHA/IHUTEe U3MCKBAHUA 34 6€e30MacHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U IPOAYKTUTE.

3arasBame CH IpaBOTO Jja TIPABUM IIPOMEHHU B TEKCTa, M3aiiHa 1 JaHHUTe 3a MPOoAyKTa 0e3 IpeaynpexeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartasa életveszélyt
vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

A 3 az 1-ben multifunkciés z6ldségreszel6 egy praktikus konyhai eszkoz, amely 6tvozi a reszeld, a tal és a sziir6 funkciéit . Idedlis zoldségek és
gylimolcsok gyors és kényelmes szeletelésére, reszelésére és moséséra. A forg6 talnak és a sziirének koszonhet6en egyetlen 1épésben elkészitheti a
salatak, kdposztasalatak vagy vacsoraételek hozzavaldit — tobb eszkoz hasznélata nélkiil.

Ez a termék nem kereskedelmi vagy ipari hasznalatra késziilt. A termék barmilyen egyéb hasznalata vagy moédositdsa nem rendeltetésszeriinek
mindsiil, és balesetveszélyt hordoz magaban. A gyart6 nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, az utasitasok be nem tartdsabol, a
nem megfeleld javitasokbdl vagy a nem megfelel6 alkatrészek hasznalatabol eredd karokért. Ez a termék kizarélag magancéli hasznélatra késziilt.

FIGYELMEZTETES! Tartsa a terméket gyermekekts] elzarva. A pengék stilyos sériiléseket okozhatnak.
FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A pengék élesek.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathato sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

TELEPITES
e  Helyezze a télat stabil feliiletre.
e  Vilassza ki a megfelel6 pengét , és cstisztassa be a reszeld tetején taldlhat6 nyilasba, amig a helyére nem kattan.
e A munka megkezdése el6tt gy6z8djon meg arrdl, hogy a penge biztonsagosan rogzitve van.

HASZNALAT
e  Apritsa vagy reszelje a zoldségeket a kivalasztott penge fel-le mozgatasaval.
Biztonsagi okokbdl hasznaljon védéburkolatot a termékek tartasahoz — ez megvédi a kezét a vagasoktol.
Miutan befejezted az apritast, a sziir6vel egytitt megfordithatod a talat, hogy azonnal lecsepegtesd a felesleges vizet.
A penge cseréjéhez dvatosan csusztassa ki a haszndlt pengét a vezet&bdl, és cserélje ki egy masik tipusra.
Mossa el az 6sszes alkatrészt meleg, szappanos vizben, majd alaposan szaritsa meg.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

e  Hasznalat utdn 6blitse le a reszelét, a talat és a pengéket meleg, szappanos vizben.
e Keriilje az éles szivacsok haszndlatat, hogy elkertilje a feliilet karcol6désat.
e  Téarolas el6tt alaposan szaritsa meg a targyakat.
e Atermék nem mosogat6gépben moshaté.
L]
MUSZAKI ADATOK

e  Termék anyaga: miianyag, rozsdamentes acél

A készlet tartalma: 5 cserélhet6 penge, védéburkolat, forgé sziirével ellatott tal és zoldséghamozogép.
Tal atméréje: 24 cm

ELELMISZER-BIZTONSAGOS. Ez a termék nem befolyasolja karosan az ételek izét vagy illatat.

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznélata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati Gtmutatot.
®  Ne hasznaljon olyan terméket, amely sériilt lehet, éles szélekkel vagy mas veszélyes teriiletekkel rendelkezik, amelyek sériilést
okozhatnak.

®  Gyermekek, illetve olyan személyek, akik fizikai, mentalis vagy motoros képességeik miatt nem képesek biztonsagosan hasznalni a
terméket, csak feliigyelet mellett hasznalhatjak.

® Ez atermék kizarolag z6ldségek és gylimolcsok szeletelésére hasznalhaté. A kemény vagy siiri ételek szeletelésével torténd tilterhelés
karosodast okozhat.

® A terméket biztonsagos helyen tarolja. Keriilje a port, szennyezddést és vegyszerekkel valé érintkezést.

® A nagy h6mérséklet-ingadozasok vagy az erés héhatas problémékat vagy karosodast okozhat (kdzvetlen napfény, kalyhdk, radiatorok stb.).
®  Ne haszndlja a terméket, ha sértilt.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.



e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

® A féliacsomagolast tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

®  Keriilje a gyudjtéforrasokat: kertilje a tiizzel vagy hot termeld eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

®  (Ovja a terméket a szélsGséges hdmérsékletektsl, kozvetlen napfényt6l, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktdl és oldbszerektél.
®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosdszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat, és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezé&tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallits kozben tdlzott igénybevételnek volt kitéve.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sértilt.
® A vagohengerek felszerelése és tisztitdsa soran legyen 6vatos, hogy elkertilje a vagasokat.

® A munka megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék megfelel6en rogzitve van a konyhapulthoz a tapaddkorong segitségével.
o Akésziilék miikodés kozbeni elmozduldsénak elkeriilése érdekében gy6z6djon meg arrél, hogy a munkalap széraz és sik.

e Ne haszndlja a pengéket kemény termékeken (pl. magvakon, csontokon, jégen).

e A terméket mindig rendeltetésszeriien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

S A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagot a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termékek tijrahasznositési
lehet&ségeivel kapcsolatos informdcidkért kérjiik, forduljon a helyi 6nkorméanyzathoz vagy vérosi hivatalhoz.

Il
A szimbélum azt jelzi, hogy az eszkoz anyagai nem valtoztatjak meg az élelmiszerek izét vagy illatat.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a sz6veget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.
Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Det multifunktionelle 3-i-1 grantsagsrivejr er et praktisk kekkenapparat, der kombinerer funktionerne fra et rivejr, en skal og et derslag . Ideel til
hurtigt og nemt at snitte, rive og vaske grentsager og frugt. Takket veere den roterende skal med si kan du tilberede ingredienser til salater, coleslaws

eller middagsretter i ét trin — uden behov for flere redskaber.

Dette produkt er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug. Enhver anden brug eller @ndring af produktet betragtes som ukorrekt og medfgrer
risiko for ulykker. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug, manglende overholdelse af instruktioner, ukorrekte

reparationer eller brug af uegnede reservedele. Dette produkt er kun beregnet til privat brug.

ADVARSEL! Opbevar dette produkt utilgeengeligt for bgrn. Knivene kan forarsage alvorlige skader.
ADVARSEL! Risiko for skader! Knivene er skarpe.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

o Ttilfelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-hotline.
INSTALLATION

e  Placer skalen pa en stabil overflade.

e  Velg det passende blad , og skub det ind i rillen gverst pa rivejernet, indtil det klikker pa plads.

e Sorg for, at klingen er sikkert fastgjort, inden arbejdet pabegyndes.
BRUGE

Hak eller riv gregntsager ved at bevaege dem op og ned pa den valgte kniv.

Af sikkerhedsmeessige drsager skal du bruge et beskyttende overtrek til at holde produkterne — det beskytter dine ha@nder mod snitsar.
Nér du er feerdig med at hakke, kan du vende skélen med sien om for straks at dreene overskydende vand fra.

For at skifte blad skal du forsigtigt skubbe det brugte blad ud af feringen og udskifte det med en anden type.

Vask alle dele i varmt sebevand, og ter dem derefter grundigt.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE
e  Skyl rivejern, skalen og knivene i varmt sebevand efter brug.
e Undga at bruge skarpe svampe for at undga at ridse overfladen.
e  Tor genstandene grundigt inden opbevaring.
e Produktet téler ikke opvaskemaskine.

TEKNISKE DATA
e  Produktmateriale: plastik, rustfrit stal
e  Settet indeholder: 5 udskiftelige blade, et beskyttelsesdeeksel, en skil med roterende si og en grgntsagsskreller.
e  Skalens diameter: 24 cm
e FOUDEVARESIKKER. Dette produkt pavirker ikke smagen eller lugten af mad negativt.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® s venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Brug ikke et produkt, der kan veere beskadiget eller har skarpe kanter eller andre farlige omrader, der kan forarsage skade.

®  Born eller personer, der pa grund af deres fysiske, mentale eller motoriske feerdigheder ikke kan bruge produktet sikkert, ma kun bruge
produktet under opsyn.

®  Dette produkt ber kun bruges til at skeere grontsager og frugt. Overbelastning af produktet ved at skere harde eller tette fadevarer kan
forarsage skade.

®  Opbevar dette produkt et sikkert sted. Undga stev, snavs og kontakt med kemikalier.

®  Store temperaturudsving eller steerk varmepavirkning kan forarsage problemer eller skader (direkte sollys, komfurer, radiatorer osv.).
®  Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.

®  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan lege med dem, hvilket er farligt.



Hold folieemballagen vek fra bgrn (kvaelningsrisiko)

Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Huvis sikker drift ikke lengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold,
eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.
Veer forsigtig ved montering og renggring af skeeretromlerne for at undga snitsar.

Serg for, at enheden er korrekt fastgjort til bordpladen med sugekoppen, inden arbejdet pabegyndes.
For at undga at apparatet beveger sig under drift, skal du segrge for, at bordpladen er ter og plan.
Brug ikke knivene pa harde genstande (f.eks. frg, ben, is)

Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

I
Symbolet angiver, at de materialer, som apparatet er lavet af, ikke @ndrer smagen eller lugten af fgdevarer.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe ich nedodrZanie mozZe predstavovat’ riziko pre Zivot alebo
zdravie.

POUZITIE A POPIS

Multifunkéné strihadlo na zeleninu 3 v 1 je prakticky kuchynsky spotrebic, ktory kombinuje funkcie strihadla, misky a cednika . Idedlne na rychle a
pohodlné kréjanie, strihanie a umyvanie zeleniny a ovocia. Vd'aka otoCnej miske so sitkom vadm umoziiuje pripravit ingrediencie na Salaty,
kapustové Salaty alebo vecere v jednom kroku — bez potreby viacerych kuchynskych potrieb.

Tento vyrobok nie je urCeny na komercné ani priemyselné pouZzitie. Akékol'vek iné pouzitie alebo tiprava vyrobku sa povaZuje za nevhodné a
predstavuje riziko nehody. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZitim, nedodrZanim pokynov, nespravnymi opravami alebo
pouZitim nevhodnych nédhradnych dielov. Tento vyrobok je ur€eny len na sikromné pouZitie.

UPOZORNENIE! Uchovévajte tento vyrobok mimo dosahu deti. Cepele mézu spdsobit’ va7ne zranenia.
VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia! Cepele sti ostré.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo posSkodenia v désledku chybného balenia alebo prepravy kontaktujte, prosim, servisni horticu linku.
INSTALACIA
e  Misku poloZte na stabilny povrch.
e  Vyberte si vhodnti cepel’ a zasuiite ju do otvoru na vrchu strihadla, kym nezacvakne.
e  Pred zacatim prace sa uistite, Ze je Cepel bezpecne pripevnena.
POUZITIE
e  Zeleninu nakréjajte alebo nastriihajte pohybom hore a dole na vybranom nozi.
e 7 bezpecnostnych dévodov pouZivajte na uloZenie vyrobkov ochranny kryt — chrani vase ruky pred porezanim.
e  Ked skoncite so sekanim, moZete misku so sitkom otocit', aby ste okamZite odcedili prebyto¢nd vodu.
e Ak chcete vymenit Cepel, jemne vysurite pouZiti Cepel z vodiacej liSty a vymeiite ju za iny typ.
e  Vsetky Casti umyte v teplej mydlovej vode a potom dokladne osuste.
CISTENIE A UDRZBA
e  Po pouZiti oplachnite strithadlo, misku a cepele v teplej mydlovej vode.
e NepouZivajte ostré Spongie, aby ste neposkriabali povrch.
e  Pred uskladnenim veci dokladne osuste.
e Vyrobok nie je vhodny do umyvacky riadu.

TECHNICKE UDAJE

e  Material vyrobku: plast, nehrdzavejica ocel

e Sada obsahuje: 5 vymenitelnych epeli, ochranny kryt, misku s oto¢nym sitkom a Skrabku na zeleninu.

e  Priemer misky: 24 cm

e BEZPECNE PRE POTRAVINY. Tento vyrobok nema nepriaznivy vplyv na chut’ ani véiiu jedla.
BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStalaciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Nepouzivajte vyrobok, ktory moZe byt poskodeny alebo ma ostré hrany ¢i iné nebezpecné miesta, ktoré by mohli spésobit’ zranenie.

®  Deti alebo osoby, ktoré nie sti schopné bezpecne pouZzivat’ vyrobok z dévodu svojich fyzickych, duSevnych alebo motorickych schopnosti,
ho mézu pouZzivat' iba pod dohl'adom.

®  Tento vyrobok by sa mal pouZivat iba na krajanie zeleniny a ovocia. PretaZenie vyrobku krajanim tvrdych alebo hustych potravin méze
sposobit’ poskodenie.

®  Tento vyrobok skladujte na bezpecnom mieste. Zabraiite prachu, necistotam a kontaktu s chemikaliami.

®  Velké teplotné vykyvy alebo silné vystavenie teplu m6zu sposobit’ problémy alebo poskodenie (priame slnecné Ziarenie, kachle, radiatory
atd’.).

®  Nepouzivajte vyrobok, ak je poSkodeny.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

e  (Cistenie a tidrzbu nesmti vykonévat' deti bez dozoru.



®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6Zu hrat’, Co je nebezpecné.

®  Foliovy obal uchovéavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (méZe spdsobit’ poZiar)

®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
® Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

® Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

® Ak bezpecna prevadzka uZ nie je mozn4, prestaiite vyrobok pouzivat’ a zabezpecte ho pred d’alsSim pouZitim. Bezpec¢na prevadzka uz nie je
mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.

®  Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poskodena.

®  Pri inStaldcii a Cisteni rezacich bubnov bud'te opatrni, aby ste sa neporanili.

®  Pred zacatim préce sa uistite, Ze je zariadenie spravne pripevnené k pracovnej doske pomocou prisavky.
e Aby ste predisli pohybu zariadenia pocas prevadzky, uistite sa, Ze pracovnd doska je sucha a rovna.

e NepouZivajte ¢epele na tvrdé materialy (napr. semen4, kosti, 'ad)
e  Vyrobok by sa mal vzdy pouZivat’ podla urcenia.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI

S Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré mozete zlikvidovat’ vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na urcenom mieste likvidacie odpadu, ktoré urcili miestne tirady. Informacie o
moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od miestneho tradu obce alebo mesta.

Q r Symbol oznacuje, Ze materidly, z ktorych je zariadenie vyrobené, nemenia chut’ ani voriu potravin.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.



FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tdmé kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai
terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

3-in-1-monitoiminen vihannesraastin on kdytannéllinen keittitlaite, joka yhdistdd raastimen, kulhon ja siivildn toiminnot . Ihanteellinen vihannesten
ja hedelmien nopeaan ja kédtevddn viipalointiin, raastamiseen ja pesuun. Pyorivan kulhonsa ja siivildnsd ansiosta silld voit valmistaa salaatin,
coleslawn tai illallisruokien ainekset yhdelld kertaa — ilman useita valineita.

Tétéd tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kdyttoon. Tuotteen muu kayttd tai muokkaaminen katsotaan virheelliseksi ja aiheuttaa
onnettomuusriskin. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat virheellisestd kdytostd, ohjeiden noudattamatta jattdmisestd, virheellisistd
korjauksista tai sopimattomien varaosien kdytdstd. Tamd tuote on tarkoitettu vain yksityiskayttoon.

VAROITUS! Pidé tdma tuote poissa lasten ulottuvilta. Terét voivat aiheuttaa vakavia vammaoja.
VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Terdt ovat teravia.

KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

ASENNUS
e Aseta kulho vakaalle alustalle.
e  Valitse sopiva terd ja liu'uta se raastimen péélléd olevaan uraan, kunnes se napsahtaa paikalleen.
e  Varmista, ettd terd on tukevasti kiinnitetty ennen tyon aloittamista.

KAYTTAA

Pilko tai raasta vihannekset liikuttamalla niitd ylos ja alas valitulla teralla.

Turvallisuuden vuoksi kdytéd suojakantta tuotteiden pitdmiseen — se suojaa késidsi viilloilta.

Kun olet pilkkonut, voit kdantdd kulhon siivildn kanssa ympari, jotta yliméarédinen vesi valuu heti pois.
Terén vaihtamiseksi liu'uta kéytetty terd varovasti ulos ohjaimesta ja vaihda se erityyppiseen.

Pese kaikki osat lampimaéssd saippuavedessa ja kuivaa sitten huolellisesti.

PUHDISTUS JA HUOLTO
e  Kayton jalkeen huuhtele raastin, kulho ja terdt lampiméllad saippuavedelld.
e  Viltd terdvien sienien kdyttdd, jotta pinta ei naarmuunnu.
e  Kuivaa tavarat huolellisesti ennen sdilytysta.
e Tuotetta ei voi pestd astianpesukoneessa.

TEKNISET TIEDOT
e  Tuotteen materiaali: muovi, ruostumaton terds
e  Sarja sisaltda: 5 vaihdettavaa terdd, suojakannen, pyorivalla siivildlld varustetun kulhon ja vihannesten kuorimaveitsen.
e  Kaulhon halkaisija: 24 cm
e ELINTARVIKKEILLE TURVALLINEN. Tama tuote ei vaikuta haitallisesti ruoan makuun tai tuoksuun.

TURVALILISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kayttod, lue tama kayttoohje huolellisesti.

®  Ala kéyta tuotetta, joka voi olla vaurioitunut tai jossa on terdvid reunoja tai muita vaarallisia alueita, jotka voivat aiheuttaa vammoja.

®  TLapset tai henkil6t, jotka eivit fyysisten, henkisten tai motoristen kykyjensa vuoksi pysty kdyttamaan tuotetta turvallisesti, saavat kayttaa
tuotetta vain valvonnassa.

®  Titd tuotetta tulisi kdyttad vain vihannesten ja hedelmien leikkaamiseen. Tuotteen ylikuormittaminen kovien tai tiheiden ruokien
leikkaamisella voi aiheuttaa vaurioita.

®  Siilyta tatd tuotetta turvallisessa paikassa. Valtd polyd, likaa ja kosketusta kemikaalien kanssa.

®  Suuret ldampotilanvaihtelut tai voimakas lammonldhde voivat aiheuttaa ongelmia tai vaurioita (suora auringonvalo, liedet, patterit jne.).
®  Ald kéyta tuotetta, jos se on vaurioitunut.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.

®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.



®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat leikkia niilld, mika on vaarallista.

®  Pidi foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Viltd sytytysldhteitd: valtd kosketusta tulen tai lamp6é tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta darimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéiyté vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle
rasitukselle kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kdytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

®  QOle varovainen leikkuurumpuja asentaessasi ja puhdistaessasi, jotta véltdt viiltohaavoittumisen.
®  Varmista, ettd laite on kiinnitetty kunnolla ty6tasoon imukupilla ennen ty6n aloittamista.

e  Jotta laite ei liiku kdyton aikana, varmista, ettd tydtaso on kuiva ja tasainen.

e  Ali kiyti terid kovien tuotteiden (esim. siementen, luiden, jién) kasittelyyn.
e Tuotetta tulee aina kdyttda aiotulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

S Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypaikkaan. Lisétietoja kdytettyjen
tuotteiden kierrdtysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteytté paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

Q r Symboli osoittaa, ettd laitteen valmistusmateriaalit eivdt muuta elintarvikkeiden makua tai tuoksua.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtdimme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijuy, nes ju nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Daugiafunkciné darZoviy tarka ,3 viename* yra praktiskas virtuvés prietaisas, apjungiantis tarkos, dubens ir kiaurasacio funkcijas . Idealiai tinka
greitai ir patogiai pjaustyti, tarkuoti ir plauti darZoves bei vaisius. Dél besisukanc¢io dubens su sieteliu galite paruosti saloty, kopiisty ar vakarienés
ingredientus vienu Zingsniu — nereikés keliy jrankiy.

Sis gaminys néra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. Bet koks kitas gaminio naudojimas ar modifikavimas laikomas netinkamu ir kelia
nelaimingy atsitikimy pavojy. Gamintojas neatsako uZ Zala, atsiradusia dél netinkamo naudojimo, instrukcijy nesilaikymo, netinkamo remonto ar
netinkamy atsarginiy daliy naudojimo. Sis gaminys skirtas tik asmeniniam naudojimui.

ISPEJIMAS! Laikykite §j gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje. Peiliai gali sukelti rimty suZalojimuy.
ISPEJIMAS! Susizalojimo pavojus! Amenys astriis.

PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo pazeista dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

IRENGIMAS

e Padékite dubenj ant stabilaus pavirSiaus.
e  Pasirinkite tinkama peilj ir jstumkite jj i anga tarkos virSuje, kol jis spragtelédamas uZsifiksuos.
e  PrieS pradédami darba, jsitikinkite, kad peilis yra tvirtai pritvirtintas.

NAUDOJIMAS

DarzZoves susmulkinkite arba sutarkuokite, judindami jas aukStyn ir Zemyn ant pasirinkto peilio.

Dél saugumo naudokite apsauginj dangtelj gaminiams laikyti — jis apsaugo jiisy rankas nuo jpjovimy.
Baige pjaustyti, galite apversti dubenj su sieteliu, kad i$ karto nuvarvintuméte vandens pertekliy.
Norédami pakeisti peilj, Svelniai iSstumkite panaudotq peilj i$ kreiptuvo ir pakeiskite jj kito tipo.
Visas dalis nuplaukite Siltame muiluotame vandenyje, tada kruopsciai nusausinkite.

VALYMAS IR PRIEZIURA
e  Po naudojimo trintuva, dubenj ir peiliukus nuplaukite Siltame muiluotame vandenyje.
e Venkite naudoti astrias kempines, kad nesubraiZytuméte pavirSiaus.
e  PrieS sandéliavima kruopsciai iSdZiovinkite daiktus.
e  Produktas néra tinkamas plauti indaplovéje.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Gaminio medZiaga: plastikas, nertidijantis plienas
e  Komplekta sudaro: 5 keiciami peiliukai, apsauginis dangtelis, dubuo su besisukanciu sieteliu ir darZoviy skustukas.
e Dubenélio skersmuo: 24 cm
e SAUGU MAISTUIL. Sis produktas neigiamai neveikia maisto skonio ar kvapo.

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

®  Nenaudokite gaminio, kuris gali biiti paZeistas arba turi astriy briauny ar kity pavojingy viety, kurios gali sukelti suzalojima.
®  Vaikai arba asmenys, kurie dél fiziniy, protiniy ar motoriniy jgiidZiy negali saugiai naudoti gaminio, gali jj naudoti tik priZiGrimi.

® i gaminj galima naudoti tik darZovéms ir vaisiams pjaustyti. Perkrovus gaminj pjaustant kietus ar tankius maisto produktus, jis gali bati
paZeistas.

e  §j gaminj laikykite saugioje vietoje. Venkite dulkiy, ne§varumy ir saly¢io su cheminémis medZiagomis.

®  Dideli temperatiiros svyravimai arba stiprus karS¢io poveikis gali sukelti problemy arba Zalos (tiesioginiai saulés spinduliai, viryklés,
radiatoriai ir kt.).

®  Nenaudokite gaminio, jei jis paZeistas.
®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai be prieziiiros negali atlikti valymo ir prieZitiros.



®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

® Laikykite folijos pakuote vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salycio su ugnimi ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisrg).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiy dujy ir tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

® Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

®  Montuodami ir valydami pjovimo biignus, bikite atsargiis, kad iSvengtumeéte jpjovimuy.

®  PrieS pradédami darba, jsitikinkite, kad prietaisas tinkamai pritvirtintas prie stalvirSio naudojant siurbtuka.
e  Kad prietaisas veikimo metu nejudéty, jsitikinkite, kad stalvirSis yra sausas ir lygus.

e  Nenaudokite peiliy kietiems produktams (pvz., sékloms, kaulams, ledui) valyti.
e  Produktas visada turéty biiti naudojamas pagal paskirti.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti i tam skirta atlieky Salinimo aikStele, kuria nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

Il
Simbolis rodo, kad medzZiagos, i$ kuriy pagamintas prietaisas, nekeicia maisto produkty skonio ar kvapo.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievérosana var radit draudus dzivibai vai
veselibai.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Daudzfunkcionala darzenu rive 3-in-1 ir praktiska virtuves ierice, kas apvieno rives, blodas un caurdura funkcijas . Ideali piemérota darzenu un auglu
atrai un értai grieSanai, sarivéSanai un mazgaSanai. Pateicoties rot&joSajai blodai ar sietinu, ta lauj viena soll sagatavot salatu, kapostu kapostu vai
vakarinu édienu sastavdalas — bez nepiecieSamibas péc vairakiem piederumiem.

Sis produkts nav paredzéts komercialai vai riipnieciskai lietoSanai. Jebkada cita produkta lietoSana vai modifikacija tiek uzskatita par nepareizu un
rada negadijumu risku. RaZotajs neatbild par bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas, noradijumu neievéroSanas, nepareiza remonta vai
nepiemeérotu rezerves dalu lietoSanas rezultata. Sis produkts ir paredzéts tikai privatai lietoSanai.

BRIDINAJUMS! Sarggjiet $o produktu bérniem nepieejama vieta. Asmeni var izraisit nopietnus savainojumus.
BRIDINAJUMS! Traumu risks! Asmeni ir asi.

PADOMS
®  [erice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas talruni.

UZSTADISANA
e  Novietojiet blodu uz stabilas virsmas.
e  Izvélieties atbilstoSo asmeni un pabidiet to rives augSpusé esoSaja sprauga, lidz tas nokliksk.
e  Pirms darba uzsak3anas parliecinieties, vai asmens ir dro$i nostiprinats.

LIETOSANA
e  Sasmalciniet vai sarivéjiet darzenus, parvietojot tos uz augsu un uz leju pa izvéléto asmeni.

e Drosibas labad produktu turéSanai izmantojiet aizsargapvalku — tas pasargas jsu rokas no griezumiem.
e  Kad esat pabeidzis smalcinasanu, varat apgriezt blodu ar sietinu otradi , lai nekavéjoties notecinatu lieko tideni.
. Lai nomainitu asmeni, uzmanigi izbidiet izmantoto asmeni no vadotnes un nomainiet to ar cita veida asmeni.
e  Nomazgajiet visas detalas silta ziepjidenI un péc tam riipigi nosusiniet.
TIRISANA UN APKOPE

e  Péc lietoSanas noskalojiet 11vi, blodu un asmenus silta ziepjiideni.
e  Izvairieties no asu siiklu lietoSanas, lai nesaskrapétu virsmu.

e  Pirms uzglabasanas riipigi nosusiniet priekSmetus.

e  Produkts nav piemérots mazgasanai trauku mazgajama masina.

L]
TEHNISKIE DATI
e  Produkta materials: plastmasa, nertiséjosais térauds
e  Komplekta ietilpst: 5 nomainami asmeni, aizsargapvalks, bloda ar rotéjosu sietinu un darzenu mizotajs.
o  Blodas diametrs: 24 cm
e DROSS PARTIKAL Sis produkts nelabvéligi neietekmé partikas garsu vai smarzu.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  Nelietojiet izstradajumu, kas var bt bojats vai kam ir asas malas vai citas bistamas vietas, kas varétu izraisit traumas.

®  Bérni vai personas, kuras savu fizisko, garigo vai motorisko sp&ju dél nespgj drosi lietot produktu, drikst to lietot tikai pieauguso
uzraudziba.

®  So produktu drikst izmantot tikai darzenu un auglu grie3anai. Produkta parslodze, grieZot cietus vai blivus partikas produktus, var radit
bojajumus.

®  Uzglabajiet So produktu drosa vieta. Izvairieties no putekliem, netirumiem un saskares ar kimiskam vielam.

® Lielas temperatiiras svarstibas vai spéciga karstuma iedarbiba var radit problemas vai bojajumus (tieSi saules stari, plitis, radiatori utt.).

®  Nelietojiet produktu, ja tas ir bojats.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.



®  DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajjiet folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu rado$am iericem (var izraisit ugunsgreku).

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém un skidinatajiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  JadroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. Drosa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
paklauts parmeérigai slodzei.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

®  GrieSanas trumulu uzstadiSanas un tiriSanas laika esiet uzmanigi, lai izvairitos no griezumiem.

®  Pirms darba uzsakSanas parliecinieties, vai ierice ir pareizi piestiprinata pie darba virsmas, izmantojot piesticekni.

e  Lai ierice darbibas laika neizkustétos, parliecinieties, vai darba virsma ir sausa un Iidzena.

e Nelietojiet asmenus cietu produktu (pieméram, séklu, kaulu, ledus) apstradei.
e  Produkts vienmer jalieto paredz&tajam meérkim.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada uz viet€jo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai iegiitu informaciju par izlietoto
produktu parstrades iesp&jam, liidzu, sazinieties ar viet&jo paSvaldibu vai pilsétas administraciju.

;E r Simbols norada, ka materiali, no kuriem ierice ir izgatavota, nemaina partikas produktu garSu vai smarzu.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriek3gja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

3-iihes multifunktsionaalne kodgiviljariiv on praktiline kodgiseade, mis iihendab endas riivi, kausi ja sdela funktsioonid . Ideaalne kodgiviljade ja
puuviljade kiireks ja mugavaks viilutamiseks, riivimiseks ja pesemiseks. Tdnu poorlevale kausile ja sdelale voimaldab see teil salatite, salatilehtede
voi ohtusdogiroogade koostisosi ithe sammuga valmistada — ilma et oleks vaja mitut tooriista.

See toode ei ole ette ndhtud ariliseks ega toostuslikuks kasutamiseks. Igasugune muu toote kasutamine vdi muutmine loetakse ebadigeks ja sellega
kaasneb 6nnetusoht. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud ebadige kasutamise, juhiste eiramise, ebadige remondi v6i sobimatute varuosade
kasutamise tagajérjel. See toode on mdeldud ainult erakasutuseks.

HOIATUS! Hoidke toodet lastele kéttesaamatus kohas. Terad vdivad pdhjustada tdsiseid vigastusi.
HOIATUS! Vigastusoht! Terad on teravad.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral votke palun iihendust klienditeenindusega.

PAIGALDUS
e Asetage kauss stabiilsele pinnale.
e  Valige sobiv tera ja libistage see riivi iilaosas olevasse pesasse, kuni see kldpsuga oma kohale lukustub.
e  Enne t66 alustamist veenduge, et tera on kindlalt kinnitatud.

KASUTAMINE

e Haki vdi riivi koogivilju, liigutades neid valitud teral iiles ja alla.
Ohutuse tagamiseks kasutage toodete hoidmiseks kaitsekatet — see kaitseb teie kési 16ikehaavade eest.
Kui olete hakkimise 16petanud, voite kausi koos sdelaga timber poorata, et liigne vesi kohe &ra voolata.
Tera vahetamiseks libistage kasutatud tera ettevaatlikult juhikust vélja ja asendage see teist tiiiipi teraga.
Peske koik osad soojas seebivees ja seejdrel kuivatage hoolikalt.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
e  Pdrast kasutamist loputage riiv, kauss ja terad soojas seebivees.
e  Viiltige teravate kdsnade kasutamist, et véltida pinna kriimustamist.
e  Kuivatage esemed enne hoiustamist hoolikalt.
e  Toode ei ole ndudepesumasinas pestav.

TEHNILISED ANDMED
e  Toote materjal: plastik, roostevaba teras
e  Komplekt sisaldab: 5 vahetatavat tera, kaitsekatet, poorleva sdelaga kaussi ja koogiviljakoorijat.
e  Kausi labimoot: 24 cm
e TOIDUOHUTU. See toode ei mdjuta negatiivselt toidu maitset ega l6hna.

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

®  Arge kasutage toodet, mis v5ib olla kahjustatud v&i millel on teravad servad voi muud ohtlikud alad, mis vdivad pdhjustada vigastusi.

® TLapsed vdi isikud, kes oma fiiiisiliste, vaimsete voi motoorsete vdimete tottu ei ole vdimelised toodet ohutult kasutama, véivad toodet
kasutada ainult jarelevalve all.

®  Seda toodet tohib kasutada ainult kédgiviljade ja puuviljade tiikeldamiseks. Toote iilekoormamine kdvade voi tihedate toiduainete
titkkeldamisega voib seda kahjustada.

®  Hoidke toodet ohutus kohas. Viltige tolmu, mustust ja kokkupuudet kemikaalidega.

®  Suured temperatuurikdikumised voi tugev kuumus véivad pohjustada probleeme voi kahjustusi (otsene pédikesevalgus, pliidid, radiaatorid
jne).
®  Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud.

® Tapsed ei tohi tootega méangida.

® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.



®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méangida, mis on ohtlik.

®  Hoidke fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

®  Vaiiltida siiiiteallikaid: véltida kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, kdrge dhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage toote kasutamine ja kindlustage see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam vdimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei t66ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

® [ .diketrumlite paigaldamisel ja puhastamisel olge ettevaatlik, et véltida 16ikehaavu.

®  Enne t60 alustamist veenduge, et seade on iminapa abil korralikult t66pinna kiilge kinnitatud.
e  Seadme toodtamise ajal liikumise véltimiseks veenduge, et to6pind oleks kuiv ja tasane.

e Arge kasutage terasid kdvade toodete (nt seemnete, kontide, ji) téotlemiseks.
e Toodet tuleks alati kasutada ettendhtud otstarbel.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste méaératud jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu
voimaluste kohta lisateabe saamiseks votke ithendust oma kohaliku omavalitsuse voi linnavalitsusega.

Q r Siimbol néitab, et materjalid, millest seade on valmistatud, ei muuda toiduainete maitset ega 16hna.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.
Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za
Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Vecnamenski strgalnik za zelenjavo 3 v 1 je prakti¢en kuhinjski aparat, ki zdruZuje funkcije strgala, sklede in cedila . Idealen je za hitro in priro¢no
rezanje, ribanje in pranje zelenjave in sadja. Zahvaljujo€ vrtljivi skledi s cedilom vam omogoca, da sestavine za solate, coleslaw ali veCerje pripravite
v enem koraku — brez potrebe po vec¢ pripomockih.

Ta izdelek ni namenjen za komercialno ali industrijsko uporabo. Vsaka drugacna uporaba ali sprememba izdelka se Steje za nepravilno in predstavlja
tveganje za nesreCe. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe, neupostevanja navodil, nepravilnih popravil ali
uporabe neustreznih nadomestnih delov. Ta izdelek je namenjen samo za zasebno uporabo.

OPOZORILO! Izdelek hranite izven dosega otrok. Rezila lahko povzroc¢ijo resne poSkodbe.
OPOZORILO! Nevarnost poSkodb! Rezila so ostra.

NASVET

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno sluzbo.

NAMESTITEV
e  Posodo postavite na stabilno povrsino.
e Izberite ustrezno rezilo in ga potisnite v reZo na vrhu strgalnika, dokler se ne zaskoci.
e  Pred zacCetkom dela se prepricajte, da je rezilo varno pritrjeno.

UPORABA

Zelenjavo sesekljajte ali naribajte tako, da jo premikate gor in dol po izbranem rezilu.

Zaradi varnosti uporabite zascitni pokrov za shranjevanje izdelkov — $¢iti vase roke pred urezninami.
Ko koncate z sekljanjem, lahko skledo s cedilom obrnete, da takoj odcedite odvecno vodo.

Za zamenjavo rezila neZno izvlecite rabljeno rezilo iz vodila in ga zamenjajte z drugim tipom.

Vse dele operite v topli milnici in nato temeljito posusite.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Po uporabi strgalo, posodo in rezila sperite v topli milnici.
Izogibajte se uporabi ostrih gobic, da ne opraskate povrSine.
Pred shranjevanjem predmete temeljito posuSite.

Izdelek ni primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.

[ ]
TEHNICNI PODATKI
Material izdelka: plastika, nerjavece jeklo
Komplet vsebuje: 5 zamenljivih rezil, zascitni pokrov, posodo z vrtljivim cedilom in lupilec zelenjave.
Premer sklede: 24 cm
VARNO ZA ZIVILA. Ta izdelek ne vpliva negativno na okus ali vonj hrane.

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

®  Ne uporabljajte izdelka, ki je lahko poSkodovan ali ima ostre robove ali druga nevarna mesta, ki bi lahko povzrocila poskodbe.

®  Otroci ali osebe, ki zaradi svojih telesnih, duSevnih ali motori¢nih sposobnosti ne morejo varno uporabljati izdelka, ga lahko uporabljajo le
pod nadzorom.

® Taizdelek se sme uporabljati samo za rezanje zelenjave in sadja. Preobremenitev izdelka z rezanjem trde ali goste hrane lahko povzroci
Skodo.

®  Tzdelek shranjujte na varnem mestu. Izogibajte se prahu, umazaniji in stiku s kemikalijami.

®  Velika temperaturna nihanja ali mocna izpostavljenost vro€ini lahko povzrocijo teZave ali Skodo (neposredna soncna svetloba, peci,
radiatorji itd.).
®  Izdelka ne uporabljajte, e je poSkodovan.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (iCenja in vzdrievanja otroci ne smejo izvajati brez nadzora.



Pazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.

Folijsko embalaZo hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Izogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo pozar).

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
prekomerni obremenitvi.

Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poskodovan.

Pri nameScanju in ¢iS¢enju rezalnih bobnov bodite previdni, da se izognete urezninam.

Pred zacetkom dela se prepricajte, da je naprava pravilno pritrjena na pult s pomocjo prisesalne skodelice.
Da preprecite premikanje naprave med delovanjem, se prepricajte, da je delovna povrsina suha in ravna.

Rezil ne uporabljajte na trdih izdelkih (npr. semenih, kosteh, ledu).
Izdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba oddati na za to doloceno odlagalis¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o moZnostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno ob¢ino ali mestni urad.

Q r Simbol oznacuje, da materiali, iz katerih je naprava izdelana, ne spreminjajo okusa ali vonja Zivil.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do
shaol n6 do do shlainte mura leanann td iad.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is fearas cistine praiticidil é an Gratalai Glasrai Ilfheidhmeach 3-in-1 a chomhcheanglaionn feidhmeanna gratalai, babhla agus criathar . Oiriinach
chun glasrai agus torthai a slisniti, a ghratail agus a ni go tapa agus go caoithidil. A bhuiochas d4 bhabhla rothlach le criathar, ligeann sé duit
comhébhair a ullmhd le haghaidh sailéid, coleslaw né miasa dinnéir in aon chéim amhéin - gan g4 le huirlisi iolracha.

Nil an tairge seo beartaithe le haghaidh tsaide trachtala né tionsclaiche. Meastar gur michui aon tisaid né modhnu eile ar an tairge agus go bhfuil
riosca timpisti ag baint leis. Nil an monaréir faoi dhliteanas as damadiste a tharlaionn de bharr mi-isdide, mainneachtain treoracha a leantint,
deisiichain mhichui, né dsaid pairteanna breise michui. Nil an téirge seo beartaithe ach le haghaidh tisdide priobhdidi.

RABHADH! Coinnigh an tairge seo as rochtain leanai. Is féidir leis na lanna gortuithe tromchuiseacha a chur faoi deara.
RABHADH! Riosca diobhéla! T4 na lanna géar.

LEID

®  Nimbr an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e [ gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

SUITEAIL
e  Cuir an babhla ar dhromchla cobhsai.
e  Roghnaigh an lann chui agus sleamhnaigh isteach sa sliotdn ar bharr an ghratalai i go dti go gclicedlann si ina hait.
e  Cinntigh go bhfuil an lann ceangailte go daingean sula dtosaionn tii ag obair.

e  Gearr no gratail glasrai tri iad a bhogadh suas agus sios ar an lann roghnaithe.

e Armbhaithe le sabhailteacht, bain dsaid as clidach cosanta chun na tairgi a choinneail — cosnaionn sé do lamha 6 ghearradh.

e Nuair a bheidh td criochnaithe leis an mionghearradh, is féidir leat an babhla leis an criathar a chasadh bun os cionn chun aon uisce breise
a dhraenail amach laithreach.

e  Chun an lann a athrt, sleamhnaigh an lann tsaidte amach as an treoir go réidh agus cuir cineél difriuil ina hait.

e Nigh na codanna go léir in uisce gallinai te, agus ansin triomaigh go maith iad.

GLANADH AGUS COINNEAIL
e  Tar éis tsaide, sruthlaigh an gratalai, an babhla agus na lanna in uisce galltinai te.
e Seachain spuinsi géara a usaid chun an dromchla a scriobadh.
e  Triomaigh earrai go maith sula stéréailtear iad.
e Nil an tairge sabhailte le htisaid sa mhiasniteoir.

SONRAI TEICNIULA
e Abhar tairge: plaisteach, cruach dhosmalta
e  Airitear leis an tacar: 5 lann in-athsholathair, clidach cosanta, babhla le criathar rothlach, agus scafai glasrai.
e  Trastomhas an bhabhla: 24 cm
e SABHAILTE DO BHIADH. Ni dhéanann an tairge seo dochar do bhlas na do bholadh an bhia.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanann tu an tdirge a shuitedil agus a usaid, 1éigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.
®  Na husaid tairge a d’fhéadfadh a bheith millte n6 a bhfuil imill ghéara né limistéir chontdirteacha eile air a d’fhéadfadh diobhail a chur faoi
deara.

®  Ni fhéadfaidh leanai n6 daoine nach bhfuil in ann an tairge a Gsaid go sabhdilte mar gheall ar a scileanna fisicidla, meabhracha né métair
an tairge a usaid ach amhain faoi mhaoirseacht.

®  Nior cheart an tairge seo a isaid ach amhdin chun glasrai agus torthai a ghearradh. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar r6-ualach
an tairge tri bhia crua né dltth a ghearradh.

®  Stérédil an tdirge seo in ait shabhdilte. Seachain deannach, salachar agus teagmhail le ceimiceain.

® D’théadfadh luaineachtai méra teochta né nochtadh laidir teasa fadhbanna né damdiste a chruthu (solas direach na gréine, sorn,
radaitheoiri, srl.).

® N4 htiséid an tairge ma t4 sé damaiste.



®  Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
®  Nimor do leanai gan mhaoirseacht glanadh na cothabhéil a dhéanambh.
®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud até contdirteach.

®  (Coinnigh an pacaistit scragall amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le tine nd le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gais inadhainte agus tuaslagéiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain uséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

® N4 huséid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriu sdbhailte a thuilleadh, scor d’tis4id agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne a thuilleadh uséaide. Ni féidir oibria
sabhailte a thuilleadh mé ta an tdirge: - millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiti i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha, n6 - faoi strus iomarcach le linn iompair.

® T4 cosc ar an tairge a tisdid m4 ta aon chuid damadiste.
®  Bi ctiramach agus na drumai gearrtha a suiteail agus 4 nglanadh agat chun gearrthacha a sheachaint.

® (Cinntigh go bhfuil an gléas ceangailte i gceart leis an gcuntar ag baint dsdide as an gcupan suite sula dtosaionn ti ag obair.
e  Chun cosc a chur ar an bhfeiste bogadh le linn oibriochta, déan cinnte go bhfuil an cuntar tirim agus cothrom.

e Né& hiséid na lanna ar théirgi crua (e.g. siolta, cndmha, oighear)

e Ba chdir an tdirge a tiséid i gconai mar ata beartaithe.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aititil.
Ba choir bhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig lathair ditiscartha dramhaiola ainmnithe ag udarais aitiila. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchuirsala do thairgi dsaidte, déan teagmhadil le d’oifig bhardas aititil n6 cathrach.

Il
Léirionn an tsiombail nach n-athraionn na habhair as a ndéantar an gléas blas na boladh tairgi bia.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra.



MT

Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju

ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

I1-Grater tal-Haxix Multifunzjonali 3 f'1 huwa apparat tal-k¢ina prattiku li jghaqqad il-funzjonijiet ta' grater, skutella, u passatur . Ideali biex tqatta’,
toghrok, u tahsel il-haxix u l-frott malajr u b'mod konvenjenti. Bis-sahha tal-iskutella li ddur tieghu b'passatur, jippermettilek tipprepara ingredjenti
ghal insalati, slaws, jew platti tal-pranzu f'pass wiehed—minghajr il-htiega ta' diversi utensili.

Dan il-prodott mhuwiex mahsub ghal uzu kummercjali jew industrijali. Kwalunkwe uzu jew modifika ohra tal-prodott hija kkunsidrata mhux xierqa
u ggorr maghha riskju ta' inc¢identi. Il-manifattur mhuwiex responsabbli ghal hsara kkawzata minn uzu mhux xieraq, nuqqas ta' segwitu tal-
istruzzjonijiet, tiswijiet mhux xierqa, jew l-uzu ta' spare parts mhux xierqa. Dan il-prodott huwa mahsub ghal uzu privat biss.

TWISSIJA! Zomm dan il-prodott fejn ma jintlahagx mit-tfal. Ix-xfafar jistghu jikkawzaw korrimenti serji.
TWISSIJA! Riskju ta’ korriment! Ix-xfafar huma jaqtghu.

HIJARA
® [ .-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.
INSTAILL.AZZJONI
e Poggi l-iskutella fug wicc¢ stabbli.
e ix-xafra xierqa u zzerzaqgha fl-islott fuq nett tal-grater sakemm tikklikkja f'postha.
e  Kun zgur li x-xafra hija mwahhla sew gabel tibda x-xoghol.
UZU
e Qatta’ jew toghrok il-haxix billi ¢caqlaghom il fuq u 'l isfel fuq ix-xafra maghzula.
e  Ghas-sigurta, uza ghata protettiva biex izzomm il-prodotti — din tipprotegi idejk minn qatghat.
e  Ladarba tkun lestejt tqatta’, tista’ ddawwar il-biegja bil-passatur biex tnehhi immedjatament kwalunkwe ilma Zejjed.
e  Biex tibdel ix-xafra, Zzerzaq bil-mod ix-xafra uzata 'l barra mill-gwida u ibdilha b'wahda ta' tip differenti.
e  Ahsel il-partijiet kollha f'ilma shun bis-sapun, imbaghad nixxef sew.
TINDIF U MANUTENZJONI
e Wara l-uzu, lahlah il-grater, l-iskutella u x-xfafar f'ilma shun bis-sapun.
e  Evita li tuza sponoz li jaqtghu biex tevita li tobrox il-wice.
e  Nixxef l-oggetti sewwa gabel ma tahznuhom.
e Il-prodott mhux adattat ghall-hasil tal-platti.
[ ]
DEJTA TEKNIKA
e Materjal tal-prodott: plastik, azzar inossidabbli
e  Is-sett jinkludi: 5 xfafar li jistghu jinbidlu, ghatu protettiv, skutella b'passatur li jdur, u qaxxar tal-haxix.
e  Dijametru tal-iskutella: 24 ¢m
e  SIGUR GHALL-IKEL. Dan il-prodott ma jaffettwax hazin it-toghma jew ir-riha tal-ikel.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Tuzax prodott li jista' jkun bil-hsara jew li ghandu truf li jaqtghu jew zoni perikoluzi ohra li jistghu jikkawzaw korriment.

biss taht supervizjoni.

Dan il-prodott ghandu jintuza biss ghat-tqattigh tal-haxix u I-frott. Jekk tghabbi zzejjed il-prodott billi tagta’ ikel iebes jew dens, dan jista’
jikkawza hsara.

Ahzen dan il-prodott f'post sigur. Evita t-trab, il-hmieg, u I-kuntatt ma' kimici.

Varjazzjonijiet kbar fit-temperatura jew espozizzjoni qgawwija ghas-shana jistghu jikkawzaw problemi jew hsara (dawl tax-xemx dirett,
stufi, radjaturi, ecc.).

Tuzax il-prodott jekk ikun bil-hsara.
It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

It-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.



®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.
®  7omm l-imballagg tal-fojl 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)
® Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli, jew -
ikun gie soggett ghal stress e¢¢essiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

® (qghod attent meta tinstalla u tnaddaf it-tnabar tat-tqattigh biex tevita qatghat.

®  Kun zgur li l-apparat ikun imwahhal sew mal-countertop bl-uzu tat-tazza tal-gbid gabel tibda x-xoghol.

e  Biex tevita li l-apparat ji¢caqlaq waqt li jkun qed jahdem, kun zgur li I-countertop ikun niexef u catt.

e  Tuzax ix-xfafar fuq prodotti iebsin (ez. zrieragh, ghadam, silg)
e Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

@ SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

S L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar 1-

ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew l-uffi¢¢ju tal-belt.

n
Is-simbolu jindika li I-materjali li minnhom huwa maghmul l-apparat ma jbiddlux it-toghma jew ir-riha tal-prodotti tal-ikel.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENAT OPIS

ViSenamjenski ribeZ za povrée 3 u 1 praktic¢an je kuhinjski aparat koji kombinira funkcije ribeza, zdjele i cjedila . Idealan je za brzo i prakti¢no
rezanje, ribanje i pranje povrca i vo¢a. Zahvaljujudi rotirajucoj zdjeli s cjedilom, omoguéuje vam pripremu sastojaka za salate, kupus slaws ili veceru
u jednom koraku - bez potrebe za viSe pribora.

Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu. Svaka druga upotreba ili modifikacija proizvoda smatra se nepravilnom i
nosi rizik od nesre¢a. Proizvodac ne odgovara za Stetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom, nepostivanjem uputa, nepravilnim popravcima ili
upotrebom neodgovarajucih rezervnih dijelova. Ovaj proizvod namijenjen je samo za privatnu upotrebu.

UPOZORENIJE! DrZite ovaj proizvod izvan dohvata djece. OStrice mogu uzrokovati ozbiljne ozljede.
UPOZORENJE! Opasnost od ozljede! Ostrice su oStre.

SAVJET

®  Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

MONTAZA
e  Postavite posudu na stabilnu povrSinu.
e Odaberite odgovarajucu ostricu i umetnite je u utor na vrhu ribeza dok ne klikne na svoje mjesto.
e  Prije pocetka rada provijerite je li oStrica sigurno pri¢vr§éena.

KORISTITI

Nasjeckajte ili naribajte povr¢e pomicuéi ga gore-dolje na odabranoj ostrici.

Radi sigurnosti, koristite zastitnu navlaku za drZanje proizvoda — ona Stiti vase ruke od posjekotina.

Nakon Sto zavrsite sa sjeckanjem, moZete okrenuti posudu s cjediljkom kako biste odmah ocijedili visak vode.
Za promjenu ostrice, lagano izvucite koriStenu ostricu iz vodilice i zamijenite je drugom vrstom.

Operite sve dijelove u toploj vodi sa sapunom, a zatim temeljito osusite.

CISCENJE I ODRZAVANJE

e  Nakon upotrebe, isperite ribeZ, zdjelu i oStrice u toploj vodi sa sapunom.
e  Izbjegavajte koriStenje oStrih spuzvi kako biste izbjegli ogrebotine na povrsini.
e  Temeljito osuSite predmete prije skladiStenja.
e  Proizvod nije siguran za pranje u perilici posuda.
L]
TEHNICKI PODACI

e Materijal proizvoda: plastika, nehrdajuci celik

e  Setukljucuje: 5 zamjenjivih ostrica, zastitni poklopac, zdjelu s rotirajué¢im cjedilom i gulilicu za povr¢ce.
e  Promjer zdjele: 24 cm

e SIGURNO ZA HRANU. Ovaj proizvod ne utjece negativno na okus ili miris hrane.

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZzljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

®  Ne koristite proizvod koji moZe biti oStecen ili ima oStre rubove ili druga opasna podrucja koja bi mogla uzrokovati ozljede.

® Dijeca ili osobe koje nisu u moguénosti sigurno koristiti proizvod zbog svojih fizickih, mentalnih ili motorickih sposobnosti smiju ga
koristiti samo pod nadzorom.

®  Ovaj proizvod treba koristiti samo za rezanje povrca i voca. Preoptere¢enje proizvoda rezanjem tvrdih ili gustih namirnica moZe uzrokovati
oStecenja.
®  Cuvaijte ovaj proizvod na sigurnom mjestu. Izbjegavajte prasinu, prljavitinu i kontakt s kemikalijama.

®  Velike temperaturne fluktuacije ili jaka izloZenost toplini mogu uzrokovati probleme ili oStecenja (izravna sunceva svjetlost, pe¢i, radijatori
itd.).
®  Ne koristite proizvod ako je oStecen.

® Dijeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (icenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.



®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, §to je opasno.

® Drzite folijsku ambalazu izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati pozar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova i otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen prekomjernom
optere¢enju tijekom transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

®  Budite oprezni prilikom postavljanja i ¢iS¢enja bubnjeva za rezanje kako biste izbjegli posjekotine.

®  Prije pocetka rada provijerite je li uredaj pravilno pri¢vrS¢en na radnu povrsinu pomocu vakuumske casice.
e  Kako biste sprijecili pomicanje uredaja tijekom rada, provjerite je li radna povrsina suha i ravna.

e Ne koristite oStrice na tvrdim proizvodima (npr. sjemenkama, kostima, ledu)

e Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o
mogucnostima recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

Il
Simbol oznacava da materijali od kojih je uredaj izraden ne mijenjaju okus ili miris prehrambenih proizvoda.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBarkaeMbIi T'OCIIOAWH WUJIA I'OCII0XKa, 6HaFOAapI/IM BacC 3a MOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, npouTuTe C/1e4yromyro HHCTPYKIUIO, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpABUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHKWeE TPOAYKTaA.

COXpaHI/ITE [AdaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[HHLHEP'ILHEFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe CoZepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUuAM, TaK KaK UX HeCO6]II-QE[eHPIE

MOXET IPpeJCTaB/IATh ONIAaCHOCTD AJ1 XKU3HU U/ 340POBbS.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

MHorodyHKIMOHaIbHasT OBoIjeTepKa «3 B 1» — MpaKTUUHbBIM KyXOHHBINM mpubop, couerarouuii B cebe GyHKUUM TepKH, Yalllk W Aypliyiara .
VpeansHO MoAXoauT Jyisi ObICTPON M yAOOHOMN Hape3KW, HAaTHPaHWS M MBIThSI OBOLed ¥ (pyKTOB. Biiarojapsi BpalljaroIeicst yaiie ¢ CUTOM BBI
MOJXXeTe TO/[TOTOBUTh WHTPEJUEHTHI /I CajaToB, CajaTOB WM Y)XKUHOB OJHUM [IBIDKeHHeM — 0Ge3 HeoOXOAMMOCTH MCIIONb30BaHUsS MHOXECTBA
KYXOHHBIX TIPUHA//IeKHOCTEH.

JlaHHBIHM TPOAYKT He IpejHa3HauyeH /I KOMMepPUeCKOro MM NPOMBILIEHHOTO MCIO0/b30BaHus. JIto60oe MHOe WCII0/Ib30BaHKue WM MOAUGbUKaLHs
TIPOZIYKTa CUMTAETCS HeHaJJIeXXalluM M MOXKET NPHUBECTH K HeCuaCcTHBIM cCiyyasiM. [IpOM3BOAMTENL He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a yliepo,
BBI3BaHHBIN HeHaJJle)kalljuM HCII0/Ib30BaHHeM, HecoO/MofeHreM WHCTPYKLMM, HeHaJJIe)XalluM PeMOHTOM WJIM UCIOJIb30BaHEM HeNOAXOAMLINX
3aracHbIX yacTeil. JJaHHbIM POAYKT Mpe/jHa3HaueH TOIBKO [JIs IMYHOTO MCIO/Ib30BaHusI.

BHUMAHME! XpaHute u3fenue B He[JOCTYIIHOM /15 ieTeil MecTe. JIe3BUsI MOT'YT CTaTh IIPUUMHOM CePbE3HBIX TPaBM.
BHMMAHME! OnacHocTb TpaBMmbl! JIe3Bust oCTpele.

KOHYMK

Heo6xo1Mo NpoBepyTh KOMILIEKTHOCTh TIOCTAaBKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BUMMBIX NIOBPeXIEHUH.

B cnyyae HernosHOI MOCTaBKY W/IM TIOBPeXXEHHUsI TOBapa M3-3a HeHa/IeXKalllel YIIakoBKH HUIIM TPaHCIIOPTUPOBKH, MOXKA/IyHCTa, CBSDKUTECH
C ropsiueii JIMHKUEH CePBUCHON CTY)XOBI.

YCTAHOBKA

ITocTaBbTe MUCKY Ha YCTOHMUMBYIO I0BEPXHOCTb.
Bri6epuTe rnoaxofsitiee Jie3BHe U BCTaBETE €T0 B [1a3 B BepXHel YaCTH TePKH [0 Ije/TuKa.
ITepep HauaoM paboTh! yOeAUTECh, UTO JIe3BHEe HaJJe)KHO 3aKperIeHo.

MNCIIO0/Ib30BATH

V3menbuaiiTe WM HaTHpaiiTe OBOLLM, ITepeMelljasti X BBePX M BHU3 M0 BbIODAHHOMY JI€3BHIO.

B 1jes1s1x 6e30MacHOCTH UCOJBb3YHTe 3alUTHBINA YeX0J1 A/ XpaHeH sl U3/le/IMH — OH 3allJUTUT BalllM PYKH OT MOpPe30B.

ITocsie 3aBepleHKs U3MeJTbUeHNs] MO)KHO TIePEBEPHYTh MHUCKY C CUTOM, UTOOBI Cpa3y )Ke CJIUTh JIULLIHIOK BOZY.

YT06BI 3aMEHUTH JIe3BHe, aKKypPaTHO BbIHBETE UCII0/IB30BaHHOE JIe3BHe U3 HalpaB/sItoLeli U 3aMeHUTe ero Jie3BHeM pyroro TUIa.
BriMoiiTe Bce ieTasu B TEIJION MbUTBHOM BOJe, 3aTeM TIIaTe/TbHO BLICYLIUTE.

UNCTKA 1 OBC/TYXXUBAHWE

[NTocne ucnosb30BaHKs IPOMOKTE TEPKY, Yallly U JIe3BUs B TeIlJI0l MbUIBHOM BoJe.
W36eraiite 1CO/Ib30BaHUsE OCTPBIX TYOOK, UTOOBI HE TMOllapanarh TI0BePXHOCTb.
[Nepen xpaHeHHeM TIIaTebHO MPOCYILIXTE IIPeMETHI.

W3penyie He/b3s1 MBITh B MTOCYAIOMO@UHON MallliHe.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Marepuan usfienust: IJIaCTHUK, HepyKaBerollasi CTalb

B KOMIIEKT BXOAAT: 5 CMEeHHBIX JIe3BUH, 3al{UTHBIN UexoJ1, yallla C BpalljatoliuMcsi CHTOM U OBOLLIeUHCTKA.

Ouametp vamm: 24 cm

BE3OITACHO [JTd IMTUIIEBBIX [MTPOJYKTOB. 3TOT NpOAYKT He OKa3biBaeT HETaTUBHOI'O BJIMSIHUS Ha BKYC WJ/IM 3ariax MUILeBbIX
MIPOJYKTOB.

NHCTPYKIIVN 110 BE3OITACHOCTHA

ITepes ycTaHOBKOM M MCIIOIb30BaHUEM U3[ie/Msl BHIMAaTeIbHO NPOUTUTE [JaHHY0 HHCTPYKLIUIO.
He ucrione3yiite u3zenie, KOTOPOe MOXKeT ObITh IOBPEXX/EHO WM UMEEeT OCTpPbIe Kpasi WJIH IPYTHe OMacHble YYacTKH, KOTOPbIe MOTYT
CTaTb MPUYMHON TPaBMBI.

,[[eTH WJIA J11lid, KOTOPbI€ HE MOT'YT 6e30MacHO UCITO/Ib30BaTh usaenne B CUJ1y CBOUX CIJI/IBI/ILIECKI/IX, YMCTBEHHBIX WKW NBUT'aTE/IbHBIX
HaBBIKOB, MOT'YT UCII0/Ib30BaTh U3/iejire TOJIBKO 04 IMPUCMOTPOM.

[laHHOe u3penye NpefHa3HAUEHO TOJIBKO Ji71sl HApe3KH OBoLel U ppykToB. Ileperpyska nszenust pe3ku TBEPABIX WM IVIOTHBIX ITPOZYKTOB
MO>XeT MPUBECTH K €ro MOBPEXX/eHHIO.

XpanuTe uzgenue B 6e3omacHom Mecte. V36eraiite rora/jaHust bUIH, TPS3U U KOHTAKTa C XUMHUUECKUMHU BelljeCTBAMMU.

Bonbime kosie6aHys TeMIepaTyphbl WK CUIIbHOE BO3/IEMCTBHE Terjia MOTYT BbI3BaTh MPOOG/IEMbI MM TTOBPEXX/jeHu s (TIPSIMbIe COJTHEUHbIE
JIy4u, TIeuy, pafiiaTopsl U T. A1.).



®  He ycnonb3yiTe U3fie/ve, C/IM OHO MOBPEX/EHO.

®  leTsiM He pa3pellaeTCs UrpaTh C U3Je/reM.

®  UyCTKa U TeXHUYeCKoe 06C/Ty)KMBaHKe He JJO/DKHBI BBITIOJIHATBCS IeTbMU 03 MpUCMOTpa.

®  He ocrapsiiTe yriakoBOUHble MaTepHasel 6e3 mpucMoTpa. JleTd MOTyT UrpaTh C HUIMHM, YTO OIAacHO.

®  XpaHuTe YIaKOBKY U3 (OJITH B HEIOCTYITHOM [ijisl fieTeid MecTe (OrMacHOCTh YAYILbS)

L W36eratiTe KCTOUHHUKOB BO3ropaHus: He AOHyCKaﬁTe KOHTAKTa C OrHEM WJ/IM HarpeBaTe/IbHbIMU an60paMH (MO)KET BEI3BATh nomap).

®  3amuinaiiTe U3AeIMe OT IKCTPeMaTbHBIX TeMIIePATyp, MPSIMbIX COMHEUHBIX JTy4el, BHICOKOH B/IXKHOCTH, JIETKOBOCII/IAMEHSIIOIIUXCS a30B
Y pacTBOpHUTeseN.

®  JIns YMCTKU UCIHOJb3YITe BKHYIO TKaHb UM MATKOe MOIoLIlee CpefiCTBO.

®  He ncnonb3yiiTe IOBPeXIEHHOE YCTPOHCTBO.

®  Ecu 6e3omnacHas SKCIUTyaTalysi HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCI0/b30BaHHe U 3al{UTUTe U3Je/ue OT JjaJbHeHIIero UCIo/b30BaHusl.
Be3sonacHasi 3KCIUTyaTaLys HeBO3MO)XKHA, eC/TU U3[ie/IHe: - IOBPEXX/eHO, - He (QYHKLIMOHUPYeT JAO/DKHBIM 00pa3oM, - JJITelIbHOe BpeMst
XPaHWU/IOCh B HEO/IArONPUATHBIX YCIOBUSIX WIIH - TIOABEPrajloCh Upe3MepHbIM Harpy3kam BO BpeMsl TPaHCIIOPTHPOBKH.

®  3anpelaeTcs UCMO/b30BATh U3JeHe, eC/IU Kakasi-T00 ero 4acTh IIOBPeXK/EHa.
®  ByabTe OCTOPOXKHBI MPU YCTAHOBKE M UKCTKE PeXXYILMX 6apabaHoB, uT0ObI H30e>KaTh MOpe3oB.

® Tlepes HauasoM paboTe! ybeauTech, YTO YCTPOMCTBO Ha/Ie’KHO MTPUKPETIEHO K CTOJIELITHUILIE C TIOMOIIIBIO TPUCOCKH.
e UYroObl M36eXKaTh CMeILeHHsl YCTPOICTBA BO BpeMst paboThl, yOequTech, UToO CTOMELITHHLA CyXasi U POBHasl.

e  He ucnone3yiite s1e3Bus [y1s1 pe3KU TBePABIX NIPOAYKTOB (HAIIpUMep, CeMsiH, KOCTel, JIbfia).

e  U3penve Bcerza criefiyeT UCHO/Ib30BaTh [0 Ha3HAYEHHUIO.

@ COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

- YakoBKa M3roTOB/IEHA U3 IKOJIOTHUECKH YMCTBIX MaTeprasioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepa60TKH.

Vcrionb30BaHHY0 YIAKOBKY C/IeAyeT CaBaTh Ha CIELMaJM3UPOBAHHBIN MyHKT YTHIU3AL[UY, YKa3aHHBIA MECTHBIMUA OpraHaMu
BiacTy. 3a uHGopMallreli 0 BapHaHTax mepepaboTKH MCTI0/Ib30BaHHOM MPOAYKIMK 00paljaiTech B MECTHBINA MyHULIUTIA/IUTET WA
TOPOZICKYIO aZAMUHHUCTPALHIO.

;E r CHUMBOJI yKasbIBaeT Ha TO, UTO MaTepHaJibl, U3 KOTOPbIX U3TOTOB/IEHO yCTPONCTBO, He MEHSIIOT BKYC U 3arax MUILeBbIX MPOJYKTOB.

W3penve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKHM M HallMOHANbHbIM TpeboBaHUsAM Oe30racHOCTH TPUOOPOB U U3/e/TUH.

M-&I ocTaBsieM 3a o000l IPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS B TEKCT, JU3aiiH U JaHHbIe O MPOAyKTe 0e3 IpeABapUTe/IbHOIO YBeJIOMIIEHHS].



